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HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


El  Rey  Saúl ,  Barba . 
David  ,  Galan, 

El  Principe  Jonatds , 
Rubén  ,  Capitán  • 


*** 

*** 


Naval  Carmelo . 
Abigail  ,  Dama • 
Sufana  ,  Grado fa • 
JVjcor  ,  Graciofo • 


*** 

V 

*** 

*** 

N 


¿¿wér  ,  Capitán • 

/ü?/i  ,  /  Lwi  ,  P  aflores* 
Soldados,  .  Mu  fie  a. 
Acompañamiento • 


JORNADA 

Tocan  caxas  ,  y  clarines  ,  y  [alen  por  dif- 
tintas  parte ¡  Soldados  de  Saúl  ,y  David , 
y  fe  de/cubre  una  cueva  ,y  de  ella,  falen 
Saúl  ,  y  David  cubierto  el  refiro  con 
un  velo , 

SjzJA/^XUién  eres,  joven  gallardo, 
quién  eres, mancebo  heroico, 
^^^que  de  eíía  lóbrega  pira, 
vena  funeral  del  foto, 
dosel  de  la  noche  ,  en  quien 
pufo  fu  funefto  solio. 

Tales  á  admirar  Laureles, 
y  á  venerar  Maufeolos  ? 

Quién  eres ,  digo  otra  vez, 
que  alternando  mi  repofo,  \ 
ocafionafte-  peligros, 
émulos  del.  rayo  rojo  ? 

Qu  ié'i  á  efta  parte  te  trajo 
á  fer  vigilante  eftorvo 
•  de  la  cuchilla  marcial, 
que  contra  un  vaffallo  apoyo, 
fí  de.  la  inocencia  deudo, 


sí  h 


r/f 

jbf . 


PRIMARA. 

Kzfü/y/A i 

no  de  la  traición  efcollo  ? 

Quita  el  Turquefado  manto 
del  que  efpero  grave  roftro, 
y  certifique  tu  vifta 
la  caufa  de  mis  enojos. 

David,  Detén  la  fofpecha  ,  anula 
el  recelo  artlficiofo 
de  tu  penfamiento  Régio, 
que  ya  tu  piedad  invoco. 

Quitafe  David  el  velo • 
Invi&ifsimo  Monarca 
Saúl ,  gran  Rey  de  los  Polos, 
yo  foy  David  tu  enemigo: 
mal  dixe  ,  ceffe  mi  oprobio* 
tu  amigo  si  ,  que  defea 
vér  aplacado  tu  enojo. 

Yo  foy  hijo  de  Ifai, 
aquel  Paftor  valerofo, 
que  dividió  con  fus  manos 
tanto  incircuncifo  monftruo. 

Yo  al  Rey  de  las  fieras  hice 
guerra  con  mi  brazo  propio, 

A  *  tra  «i 
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travendóle  al  redopelo 
por  el  mas  oculto  foto; 
y  defpues  de  fatigado, 
tirándole  poderofo 
a  lo  vago  de  las  nubes, 
á  lo  Inquieto  del  Fabonio, 
daba  purpura  á  los  vientos, 
y  á  las  aves  alboroto. 

Yo  foy  hijo  de  Ifai, 
digo  otra  vez  ,  y  yo  folo 
foy  quien  mato  al  Filiftéo 
con  el  rayo  artificiofo, 
quando  atrevido  quería 
del  Divino  Confiftorio 
defquadernar  las  Eftrellas, 
y  dar  aífalto  á  los  Polos. 

Yo  foy  el  que  tantas  veces* 
con  animo  generofo, 
te  pufe  bien  el  Laurel, 
que  ,  desliz xndofe  en  poco, 
por  la  parte  Filiftél. 
aguardaba  mi  focorro, 

Yo  foy  quien  llevo  tu  uija 
por  muger  ,  y  yo  fin  '“ro 
interés,  mas  que  ferv .ate, 
pufe  á  la  furia  del  Noto, 
y  al  rigor  del  fuego  ardiente 
mi  vida  ,  trayendo  en  ombros 
efte  dilatado  Imperio, 
que  goviernas  poderofo. 

Y  porque  fepas  quien  foy, 
oy  (  quando  el  Planeta  rojo 
en  medio  del  campo  azul 
iba  rozando  pimpollos ) 
me  dieron  fecreto  avifo, 
que  con  tu  Campo  animofo 
baxabas  á  darme  muerte. 

Yo  ;  que  venganza  no  tomo 
de  tu  ingratitud  fobervia, 
retiro  dócil  el  roftro 
á  la  batalla  ,  huyéndome 
al  defierto  calorofo 
de  Engadi  ;  pero  llegando 
cierto  Soldado  vifoño 
al  filencio  de  eíla  fclva, 
te  vio  en  eífa  cueva  folo. 

Al  inflante  me  dio  avifo, 
y  no  con  poco  alboroto 


Abigail. 

dixo  ,  que  feguramente 
podía  ,  si  ,  fin  cftorvo 
darte  la  muerte:  yo  «luego, 
paíío  á  paífo  ,  poco  á  poco, 
entro  en  el  boftezo  obfeuro 
de  eífe  efcalon  tenebroío, 
y  veo  que  recodado 
al  lado  del  territorio, 
dabas  al  fueno  tributo, 
defeu idado  de  ti  propio. 

Cuidadofo  folicito 
bufear  un  difereto  modo, 
para  darte  á  conocer 
quien  es  David  valerofo. 

Llegué  á  tu  purpura  facra, 
y  dividiéndole  un  trozo, 
me  aparté  de  ti  ,  diciendo 
con  animo  generofo: 

No  permita  la  venganza, 
que  yo  con  intento  loco 
profane  el  Laurél  Divino, 
ni  que  toquen  mis  enojos 
al  ungido  del  Señor, 
y  Rey  de  fu  Pueblo  todo. 

Ves  aqui  ,  Rey  ,  el  pedazo 
de  tu  Real  purpura  :  como 
ofendes  á  quien  te  da  vida  ? 
qué  efpiritu  cabilofo 
te  incita  á  darme  la  muerte  l 
quando  yo  ,  teniendo  todo 
el  imperio  de  tu  vida 
en  manos  de  mis  enojos, 
hago  gala  los  defaires, 
y  finezas  los  oprobios  ? 

Si  el  brazo  de  Dios  te  incita, 
perfigueme  :  mas  fi  locos 
aduladores  fe  atreven 
a  infamar  mi  pecho  heroico, 
acaben  en  fu  delito, 
mueran  en  fu  mifmo  oprobio, 
pues  quieren  emanciparfe 
de  la  heredad  que  yo  gozo  ?. 
Como  ,  feñor  ,  te  fujetas 
á  corazones  tan  propios 
hijos  de  la  vanidad  ? 

Por  qué  me  períígues  ?  Como 
me  vas  figuiendo  en  los  campos, 
en  los  valles ,  y  en  los  fotos, 


en 
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en  los  montes ,  y  collados, 
Imitando  codiciofo 
al  cazador  ,  quando  acecha 
perdiz  en  el  cinamomo  ? 

Os*  delito  he  cometido 
contra  ti  ,  que  de  efte  modo 
á  un  Peregrino  perfigues, 
que  con  un  Efquadron  roto 
de  los  tuyos ,  huye  fiempre 
de  ofenderte  temerofo  ? 

Deten  el  paífo  ,  que  errante 
fatiga  prefuntuofo 
tanto  piejago  de  arena, 
y  tanto^gigante  eftorvo, 
como  hermofea  eífe  olimpo. 
Mira  ,  Rey  Mageíluofo, 
que  una  humilde  vara  opuefta 
á  los  rigores  del  Noto, 
no  vive  ,  temiendo  tanto 
el  rayo  ,  como  en  el  trono 
de  la  fierra  opuefto  pino. 
Ciudadano  de  fu  solio* 
Derramar  fangre  inocente 
•es  eferibir  fobre  el  polvo 
fentencia  contra  ti  mifmo;  - 
pues  el  nacar  poco  á  poco 
irá  fubiendo  á  la  esfera 
del  ultimo  Capitolio, 
y  dará  voces  al  Cielo, 
pidiendo  exhalados  golfos 
de  rayos ,  contra  la  mano 
que  formo  de  fangre  arroyos. 
Tu  Vafiallo  foy  ,  Tenor, 
digo  ,  confiénto  ,  (opongo, 
que  no  admitas  mi  privanza, 
yo  fin  ella  me  acomodo; 
que  fiar  del  hombre  humano, 
es  un  a£lo  efcandalofo. 

Mal  haya  el  hombre  ,  que  fia 
de  corazón  hecho  á  foplos, 
pues  tantos  como  recibe 
tiene  de  mudanzas  Tolo  ! 
Sofsiega  el  orgullo  altivo, 
doma  el  ímpetu  futiofo, 

..  vence  el  odio  deslucido, 
fufpende  el  animo  heroico, 
que  quien  dormido  te  guarda, 
^Tenorio  tiene  propio. 


imperio  tiene  bailante/ 
piedad  oftenta  gloriofo, 
lealtad  publica  con  alma, 
y  fe  vierte  por  los  ojos; 
celosías  del  honor, 
y  luces  del  deíahogo. 

Aqui  me  tienes  ,  qué  aguardas  ? 
tu  purpura  es  efta  ,  torno 
á  decir  ,  que  pude  darte 
la  muerte  ,  venga  tu  enojo 
en  pago  de  eíle  férvido; 
que  yo  de  qualquiera  modo 
foy  David  ,  firme  Paílor, 
y  no  aguardo  mí  focorro, 
lino  del  Señor ,  en  quien 
mi  amparo  ,  y  defenfa  pongo: 
que  fi  él  me  ofrece  fu  dieftra, 
el  poder  tuyo  es  muy  poco, 
el  valor  del  mundo  nada; 
pues  con  un  aliento  Tolo 
feré  rayo  de  enemigos, 
fuego  de  confejos  locos, 
blafon  de  hazañas  iluílres, 
crifol  de  varones  do&os, 
marcial  eílruendo  de  vidas, 
y  fin  de  Malfines  todos. 

Saúl.  De  tu  relación  ,  David, 

Saúl  ha  quedado  abforto; 
y  tanto,  que  duda  el  alma 
fi  el  difeurfo  pri morolo 
retrata  en  la  fantasía 
tan  bien  prevenido  elogio. 

Tu  vo.z  me  ha  defengañado, 
tu  lealtad  me  ha  dado  gozo, 
tu  corazón  efperanzas; 
y  entre  el  recelo  dudofo, 
y  la  fineza  confiante, 
ni  vivo  de  lo  que  ign  oro, 
ni  aliento  de  lo  que  vivo, 
por  querer  gozarlo  todo. 

Tu  has  moftrado  en  efte  día 
el  renombre  generofo 
de  la  Cafa  de  ]udá; 
y  defde  aora  conozco 
tu  lealtad  ,  y  tu  defeo, 
pues  con  tan  .aho  decoro 
en  la  purpura  eícribifte 
el  blafon  de  tu  defpojo. 

A  z  No 


No  sé  quien  mi  labio  mueve, 
'  ;  pues  alentado  de  otro 
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Ci/iC  mayor  poder  ,  te  aífegura, 

que  te  has  de  ver  en  mi  Trono 
Ya  lo  dixe  ,  Paftor  jufto. 

Rey  ferás  Augufto  ,  y  Tolo 
del  Imperio  de  Iírael: 
fecreto  tan  mifteriofo 
no  lo  dudes  ,  no  lo  dudes. 

Rey  has  de  fer  poderofo: 
afsi  te  lo  profetizo.  Llora • 

aunque  con  llanto  en  los  ojos; 
que  la  aufencia  del  Laurel 
es  bien  que  la  lienta  el  roftro. 
Júrame  al  Señor  Divino, 
que  quando  te  vieres  folo 
Monarca  de  dos  Imperios, 
y  yo  vecino  del  polvo, 
no  talarás  de  mi  cafa 
el  renombre  generofo, 
ni  tocarás  á  mis  hijos; 
que  fi  tu  palabra  tomo, 
bolveré  mis  Eftandartes 
a  donde  el  Planeta  rojo 
vá  bufeando  fu  fepulcro, - 
cometa  de  tanto  golfo* 

David.  Eífa  palabra  te  $loy, 
que  loy  David  generofo. 

Saúl.  Pues  Dios  tu  dieftra  govierne. 
David.  El  te  dé  vi&otia  en  todo. 

Saúl.  El  favorezca  tu  caufa. 

David.  El  te  afsifta  poderofo. 

Saúl.  Que  yo  ,  vifta  tu  lealtad 
David.  Que  yo  ,  aplacando  mi  enojo:;- 
Saú!.  Seré  un  Argos  de  tu  vída::- 
D avid.  Seré  de  la  tuya  efcollo::- 
Saul.  Rayo  de  tus  enemigos::- 
David.  Fin  de  fus  confejos  locos::- 
Saúl.  Deftruicion  de  los  Mallines. 
David.  De  los  barbaros  deftrozo. 

Saúl.  Y  verán  los  lifonjcros::- 
David .  Y  fabrán  los  alevofos::- 
SaúL  Que  eres  quien  me  dio  la  vida. 
David .  Y  quien  te  la  ofrece  ,  y  iodo. 
Saúl.  Vete  en  paz. 

David.  Con  ella  queda. 

Saúh  Gran  valor  !  aP» 

David.  V alor  heroico  i 
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Saúl.  Marche  el  Campo  a  Gabaon. 
David.  Guiad  al  Carmelo  todos. 

Vanfe  Saúl  ,  y  David  por  di/iiníot  ladot% 
y  f alen  Nacdr  ,  Graciofo  ,  H&t ,  y  Lev'*,  * 
Paftores  ,  y  Sufana  ,  Graciofa . 

Nacdr.  No  me  teneis  que  decir, 
que  la  Oveja  fe  murió, 
ó  el  Lobo  fe  la  comió. 

Sufan.  Y  no  puedes  tu  mentir  ? 

Naco-.  No,  que  digo  la  verdad. 

Sufan.  EíTa  dirás  á  feñor. 

Naco-.  A  quien?  Sufan.  Al  amo,  hablador? 
Nacdr.  Eífa  es  gentil  necedad. 

Htli.  Necedad  ?  él  viene  aora 
á  temar  á  todos  cuenta. 

Nacdr.  El  viene?  Leví.S'u 
Nacdr .  Pues  qué  intenta  > 
no  la  tomará  feñora  ? 

, , .  -  Sufan.  No  ,  que  Naval  ha  querido, 

¿/fy'Xmqí  que  Abigail  fu  moger 
7  »  no  tenga  tanto  poder. 

Nacdr.  Si  ello  es  afsi,  so  perdido: 
porque  el  amo  que  tenemos, 
es  difcipulo  admirable 
de  un  demonio  miferable. 

Dell.  Pues  qué  remedio  daremos  ? 
Sufan.  Ya  la  cuenta  eftá  en  la  mano; 
Nacdr.  Pues  de  elfo  te  maravillas? 
la  cuenta  irá  á  las  coftillas, 
fi  la  toma  muefamo.  Levl.  Es  llano. 
Naco-.  Voto  al  Sol  ,  que  por.  no  vello 
quífiera  afirme  de  un  necio, 
que  es  el  ultimo  defprecio. 

Htñ.  El  amo  parte  un  cabello. 

Nacdr.  No  me  da  pena  ;  feñora, 
fin  duda  ,  remediará 
eíle  trabajo.  Levl.  Será 
de  todos  interceífora. 
flell.  Linda  moger.  Nacdr.  EftremacUí 
tiene  un  ingenio  fútil; 
todo  el  Mayo  ,  y  el  Abril 
eftá  con  ella  :  es  amada 
de  quantos  en  el  Carmelo 
la  conocen  por  el  nombre. 

Suftn.  No  merece  tan  mal  hombre 
moger  con  partes  de  Cielo. 
ffe’i.  El  viene  ,  yo  tiembro  ya. 

Levl.  Y  yo  tirito  d?  miedo* 


—  i 
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Nacor .  Sino  tiene  el  palo  quedo, 
no  buelvo  otra  vez  acá. 

Salen  Naval  Carmelo  ,  de  Villano ,  con 
barba  larga  ,  y  Abigail ,  i Dama, 
de  Pajiora . 

Naval,  Poco  á  poco  de  efta  fuerte 
iremos  al  Hofpital: 
quien  me  talo  el  encinal 
tendrá  por  premio  la  muerte# 

La  hacienda  ,  que  yo  he  ganado 
con  mi  trabajo  ,  y  fudor, 
me  quitan  ?  Abigail,  Mirad  ,  feñor, 
que  no  es  cola  de  cuidado. 

Naval,  Como  no  ?  quarenta  encinas 
rae  faltan.  Abig.  Quarenta  ?  Naval,  Si. 

Livi,  Encinas  cuenta  ?  ay  de  mi ! 
qué  dirá  de  las  pollinas? 

Nacer,  Y  de  la  ovejuela  ?  calla: 
á  lindo  puerto  he  venido. 

N^val.  Todos  me  roban  ,  férvido 
foy  de  barbara  canalla: 
eftan  juntos  los  villanos? 

Su/an,  Si  íeñor.  Naval,  Vayan  llegando 
á  dar  cuenta.  Nacor,  Eftó  tembranda: 
Dios  me  laque  de  tus  manos: 
llega  á  dar  cuenta.  He  i.  Yo  ello 
tomándola  de  memoria. 

Levi.  Yo  también.  He  ¡i.  Es  larga  hiftoría 
la  mía  ,  y  la  vueífa  no. 

Nacor .  Yo  no  tengo  de  llegar. 

Levi.  Ni  yo  tampoco.  Naval,  Acabemos. 

Abigail,  Sofregad  ,  no  hagais  extremos, 
que  para  todo  hay  lugar. 

Naval .  Quien  fois  vos  ? 

Levi .  Señor  ,  yo  so  Llega . 

el  que  los  jumentos  guarda: 
como  fu  mefté  fe  tarda, 

v  y  yo  con  ellos  eftó, 
digo  ,  como  vo  trayendo 
piedras  para  el  edificio, 
de  canfada  en  el  oficio 
una  borrica  pariendo 
murió  ayer.  Naval,  Vos  la  matafteis 
por  quitalie  la  comida. 

Levi.Yo  no  he  probado  en  mi  vida 
la  cebada.  Naval,  La  cargafteis 
demafiado  ,  por  hacer 
menos  caminos ,  villano; 
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de  vueftro  trabajo  ,  y  mano 

me  fabré  fatisfacer; 

y  agradeced  ,  bellacón, 

que  no  os  mato  á  palos.  IVoco/'.Bueno; 

vierte  vivora  el  veneno. 

Abigail,  ifríb  ,  feñor  ,  no  es  razón; 

(¡  fe  murió  el  animal', 
qué  culpa  tiene  el  villano  ? 

Naval,  Vos  íois  muy  larga  de  mano, 
y  afsi  empobrece  Naval: 

Vive  Dios,  que  ha  de  pagarme 

el  animal  ,  que  coftó 

mas  de  lo  que  él  me  firvió. 

Levi,  Si  fu  mefté  mandó  darme 
orden  ,  que  preñada  ,  y  todo 
la  cargafre  ,  por  qué  quiere, 
que  pague  lo  que  fe  muere  ? 

Naval,  Cargaraisla  de  otro  modo: 
y  vos  quien  fois?  Helí.  Señor  ,  so 
el  que  lleva  las  gavillas.  Llega . 

Nu'or,  Efte  lleva  en  las  coftillas,  ap* 
tan  cierto  como  aquí  eftó. 

Hell,  Entregáronme  dofcientas, 
y  defde  entonces  acá 
me  fritan  diez.  Naval,  Bueno  vá: 
fed  rico  con  eftas  cuentas: 
diréis ,  que  fe  os  han  caído, 
y  que  alzabas  no  podréis, 
porque  fon  del  pobre ;  haréis 
muy  bien  ,  pues  os  he  fufrido: 

Vi  ve  Dios  ,  villano  aleve::- 

Abigatl,  Sofregaos ,  que  diez  gavillas 
no  es  mucho.  Nacor .  Pobres  coftillas: 
qué  cara  !  el  diablo  te  lleve.  ap . 

Naval,  Pues  cómo  fe  os  han  perdido? 

Heli,  El  yerro  eftuvo  en  contallas. 

Naval.  No  eftuvo  fino  en  hurtabas 
vos  ,  que  fois  un  atrevido, 
y  un  ladrón  ,  aunque  ignorante. 

Abigail,  No  hay  ignorante  ladrón. 

Naval.  Qué  liberal  condición  ! 
á  todo  hacéis  buen  Emólante: 
efta  hacienda  cuya  es  ? 
parece  que  á  vos  no  os  toca. 

Abigail,  Como  es  la  frita  tan  poca::^ 

Naval.  Toda  falta  es  interés; 
yo  os  facaré  las  gavillas 
con  eíte  palo.  Abigail .  Seéor, 

de- 


dexad  al  pobre  Paftor. 

Nacór.  Concluyo  con  las  coítiUas. 

Naval.  Todos  me  roban  mi  hacienda, 
y  no  hay  quien  por  ella  mire, 
ni  del  daño  la  retire. 

Nacór.  Bercebíi  te  compre  ,  y  venda. 

Naval.  Llegad  vos  :  qué  piel  es  ella. 

Nacór.  Señor  ,  ella  noche  el  Lobo 
hizo  en  efta  Oveja  robo, 
colando  por  la  dehefla: 
acometieron  los  perros; 
pero  quando  alia  llegaron. 

Tolo  el  pellejo  alcanzaron, 
que  arraftrando  por  los  cerros 
traxeron  á  mi  poder.  . 

Naval. V os  la  Oveja  haveís. comido, 
que  os  tengo  bien  conocido. 

Nacór.  Oveja  ?  no  puede  fer, 

que  en  mi  vida  la  he  probado. 

Naval.  En  quanto  tiempo  comio 
el  Lobo  á  la  Oveja  ?  Nacor. Yo 
preíumo  que  en  un  bocado. 

Naval .  Pues  como  el  pellejo  entero 
pudo  hallarfe  en  los  alcances  ? 

Nacór.  Porque  el  Lobo  en  eftos  lances, 
es  muy  gentil  carnicero. 

•  Naval.  Yo  del  vueftro  lo  he  de  1er, 
y  un  palo  cada  bocado 
os  coftará.  Nacór.  Del  fagrado 
del  ama  me  he  de  valer. 

Abtgail.  Mirad  ,  que  le  .amparo  yo. 
Naval.  A  quien  me  quiere  robar 
queréis  ,  íeñora  ,  amparar  ?  ^ 

Dale  de  palos  Naval  a  Nacor . 
Nacór.  Si  el  Lobo  fe  ja  comió 
fin  decir  malo  ,  ni  bueno, 
oué  culpa  tiene  Nacór? 

Naval.  Vos  la  comiítds  ,  traidor, 
oue  eftais  de  malicias  lleno. 

Nacór.  Y  de  la  Oveja  también:  ap. 

ay  ,  que  me  ha  muerto  ! 

A'igalU  Dexadlc-. 

NW.No  la  ha  de  comer  de  valde. 
Abtzail.  Señor  ,  ya  es  mucho  el  deiden; 

mirad  que  eftoy  de  por.  medio. 
Naval.  Si  me  falta  cada  dia 
tanta  hacienda  ,  fiendo  mia, 
quedaré  fin  un  remedio. 


La  Prudente  Ah'igatl. 

Abiga  ü.  Mirad  a  vueftro  efquile» 
lleno  de  nevada  lana, 
en  cuya  montaña  cana 


fe  hartara  vueftro  defeo. 

Mirad  los  trigos  hermofos, 
que  alabando  á  Dios  eftan, 
y  quando  á  la  parva  van, 
teforos  Ion  poderoíos. 

Mirad  valando  al  ganado, 
ofreceros  por  tributo 
el  candido  ,  y  blanco  fruto 
en  azafate  nevado. 

Mirad  los  montes  dorados 
con  las  pieles  ,  a  quien  falta, 
no  lo  que  el  Abril  elmalta, 
fino  yerva  en  los  collados. 

Mirad  las  viñas  colmadas 
de  granos  de  fu  efperanza, 
por  quien  el  Octubre  alcanza 
lagrimas  de  mofto  armadas. 

Mirad  en  el  verde  prado 
los  manchados  corderinos, 
mezclados  con  los  novillos, 
hijos  del  mayor  ganado. 

Mirad  las  olivas  fer 
eternas  en  el  rendir, 
las  crias  en  concebir, 
y  el  tiempo  en  daros  poder. 

El  arroyo  en  aguas  muchas, 
plateados  peces  da,  ^ 
y  fi  el  agua  frefea  va, 
os  trae  falmonadas  truchas. 

No  hay  ave  que  no  íe  rinda 

a  vu  eftra  mefa  ,  feñor; 
y  eftando  en  ella,  el  Paftor 
en  el  ramo  os  trae  la  guinda. 
Otro  con  fencillo  honor  . 

(  que  no  hay  favor  que  no  intent 

os  trae  el  limpio  prelente 
de  los  frutales  de  amor. 

La  Zagala  de  mas  porte, 
en  ojos  de  fus  favores, 
por  diamantes  os  da  flores, 
naturales  de  ella  Corte. 

De  los  palomares ,  digo, 
que  fois  el  Rey  de  las  aves, 
pues  os  piden  las  mas  graves 
con  blandos  arrullos  trigo. 
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Mirad  por  la  hacienda  ,  y  fea 
727c*  ¿e  fuerte  ,  que  vea  yo 

*lue  &anad°  aumento* 
l[  r  ,  que  vive  Dios::-  Nacor.  No  me  vea. 
Naval.Qje.  coja  quintos  Paílores 
andan  en  vueflro  férvido. 


Vueílras  troxes  fon  colmadas 
de  mieífes ,  vueílro  lagar  ¿xffjc 
de  modo  ;  tened  que  dar, 
que  fon  acciones  honradas 
del  hombre  ,  fer  liberal, 
dadivofo  ,  y  apacible, 
no  mifero  ,  ni  terrible, 
propia  inclinación  del  mal* 

Y  pues  que  fois  del  iinage 
de  Caleb  ,  varón  zelofo 
de  nueílro  Dios  poderofo, 
no  hagais  á  fu  fangre  ultrage 
con  la  efquiva  condición. 

Los  bienes  íiempre  han  fobrado, 
folo  la  vida  ha  faltado 
en  la  mejor  ocafion. 

Haced  bien  ,  pues  que  podéis, 
dad  al  pobre  que  no  tiene, 
y  pues  á  valerfe  viene 
de  vos  ,  no  le  defprecieis* 

No  pidáis  eftrecha  cuenta 
al  inocente  Piílor, 
que  un  defcuido  no  es  error, 
quando  no  toca  en  afrenta* 

Yo  govierno  vueílra  cafa 
de  forma  ,  que  nada  doy, 
y  doy  mucho  ,  quando  eíloy 
dando  limofna  al  que  paífa* 
Todos  fomos  peregrinos, 
y  hermanos  ;  es  meneíler 
hacer  bien  ,  y  no  perder 
de  la  virtud  los  caminos* 

Ello  os  digo  ,  como  quien 
tanto  os  eílima  ,  y  adora: 
riqueza  que  fe  atefora 
íin  fruto  ,  nunca  fue  bien* 

Y  pues  conoces  el  zelo 
de  mis  honeflos  favores, 
haced  bien  á  los  Paílores, 
porque  os  haga  bien  el  Cielo* 

Naval.  Nunca  fui  amigo  de  ver 
tan  nuevas  hipocresías: 
las  mayores  penas  mias 
fon  ,  feñora  ,  no  tener* 

No  quiero  fer  liberal, 
ni  hacer  bien  á  coila  mia; 
porque  no  hay  fabiduria, 
á  donde  falta  el  caudal* 


y  haga  de  ellos  facrificio, 
á  pelar  de  fus  errores. 

Villanos  ,  ladrones  ,  vites, 
mal  nacidos  ,  mal  criados, 
á  los  perros  comparados, 
de  nacimiento  civiles, 
á  Naval  queréis  quitar 
lo  que  tanto  le  eolio  ? 

Nacdr.  Señora  ,  tembrando  ello* 

Naval.  Rabiando  voy  de  pefar: 
no  ha  de  quedar  en  mi  cafa 
quien  á  ofenderme  fe  atreva.  Vafe. 
Nacor.  Fuefe  ?  Sufan.  Si. 

Abigail.  Gran  pefar  lleva. 

Levi.  Naval  fe  quema,  y  fe  abraía, 
yo  vo  por  leña.  Helu  No  vi 
tan  fiero  monílruo  jamás. 

Nacor.  Almuerzafe  á  B.rrabás 
cada  mañana.  Helt.  Es  afs?. 

Abigail.  Alto  ,  á  trabajar  ,  amigos, 
que  es  ella  fu  condición. 

Nacdr.  Dete  Dios  fu  bendición, 
que  todos  fomos  teíligos 
de  tu  difereta  humildad, 
y  peregrina  cordura. 

Abigail.  Mi  efpofo  quiere  ventura 
en  fu  hacienda.  Na:dr.  Afsi  es  verdad* 
Levi.  Que  quien  tomo  las  gavillas, 
y  quien  fe  comib  la  oveja 
tenga  el  pago  de  fu  quexa 
al  lado  de  fus  coílillas, 
vaya  ;  pero  yo  ,  Nacor, 
que  la  burra  no  maté, 
pagar  lo  que  no  pequé, 
es::-  Nacor.  Qué?  Levi. Güilo  de  feñor* 
Nacdr.  Del  diabro  mejor  dirás, 
y  aun  quedarás  corto.  Levi.  Yo 
entré  derecho ,  y  me  vo 
con  corcoba  por  detrás.  Vanfe . 

Salen  David  ,  Rubén  ,  y  Soldados. 
David .  El  Ef  juadron  volante 

en  el  deíierto  de  Farán  le  plante,  .. 

/.que 
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que  viene  fatigado.  .  ,  . 

Rubén .  El  fuftento  ,  feñor  ,nos  ha  faltado. 

David.  Decidme  ,  qué  obelifco  . 

es  aquel  encumbrado  ,  y  fértil  nfco, 
que  enfrente  de  Maon  las  nubes  toca  . 

Rubén.  Señor  ,  aquella  roca, 

que  ves  eslabonada  con  el  Cielo, 
es  el  Monte  que  llaman  del  Carmelo, 
penacho  de  judea, 
y  del  defierto  cándida  librea: 
aquí  vive  Naval  ,  que  íu  ganado 
cooiofo  ,  y  dilatado, 
aplica  al  efquiléo. 

'David.Vucs  remedie  el  Señor  nueftro  defeo. 

No  es  efte  un  hombre  rico  ,  y  poderoío, 
defeendiente  de  aquel  varón  ftimofo 
Caleb  ?  Rubén.  EíTe  es  el  mifmo. 

David. Pues  antes  que  el  poftrero  parafifmo 
dé  el  Principe  del  dia, 
bolviendo  efta  campaña  niebla  f  ia, 
con  diez  Soldados  ,  luego 
irás  ,  Rubén  ,  y  díte  ,  que  Je  ruego 
a  Naval  ,  que  Tocona  de  mi  gente 
efta  necef  idad  ,  pues  es  urgente; 
que  bien  fabe  ,  que  yo  ,  ni  mis  Soldados 
nunca  hicimos  agravio  á  lus  criados, 
y  que  una  fola  res  no  le  ha  faltado 
defpuesq  eftoy  en  la  campaña  armado. 

Salúdale  de  paz  ,  que  de  él  cipero 

algún  focorro  para  el  Campo  ,  y  quiero 
faber  quien  es  Naval  con  la  embaxada. 

Rubén.  Yo  parto,  gran  f  ñor,  á  mi  jornada. 

DavidMua, Rubén  ,que  de  ninguna  fuerte 
ningún  Soldado  toque  (en  efto  advierte) 
á  la  hacienda  de  efte  hombre  porja  vida. 

Rubén.  Tu  ley  es  en  nofotros  recibida. 

David.  No  quiero  nada  del  trabajo  ageno. 

Rubén,  Yo  figo  efta  verdad,  no  la  condeno. 

David.  El  mundo  quiero  q  mi  acierto  vea. 

Rubén.  Eres  Principe  jufto  de  ]udéa .Van/e. 

Salen  Abigail  ,  Sufana  ,  Nacór • ,  Heli  ,  y  Levi 
con  tigeras  de  ef quilo • 

Abigail.  Amigos  ,  a  trabajar, 
que  la  tigera  ,  y  la  lana 
eftá  combiiando  á  todos. 
fía.or.  Tienes  razón;  pero  manda, 
que  nos  den  un  trago  á  todos, 
que  tenemos  las  gargantas 
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con  media  arroba  de  polvo. 

Abigail.  Dales  de  beber  ,  Sufana. 

Su/an.  Señora  ,  que  ya  han  bebido. 
Nacór.  Haz  lo  que  manda  muefama, 
que  es  Reyna  de  las  mogeres, 
y  no  te  metas  ,  Sufana, 
en  fi  bebimos  ,  b  no. 

Sufan.  Mejor  contigo  fe  hallan, 

que  con  íeñor.  Nacór.  Venga  el  vino, 
xlTT  y  brindemos  á  la  gracia 

de  f  ñora.  Heli .  Dices  bien, 
haya  regocijo.  Levi.  Haya 
fiefta  ,  y  gira  á  la  venida 
de  la  Reyna  de  las  arrns: 

Da  di  beber  Sufana  d  ios  P  aflores . 
echa  con  regla.  Su/an.  Es  el  vino 
bachitlér :  no  le  echas  agua? 

Levi.  Qué  cofa  es  agua  ?  hinche  bien. 
Sufan.  Tu  mifmo  dices  que  bifta, 
pues  vino  pides  con  regla. 
t»evi.  La  regla  ha  de  fer  ,  Sufana, 
la  que  arráfe  por  encima, 
como  hanega  de  cebada. 

Aora  bien  ,  Paftores  ,  brindo 
á  la  condición  gallarda 
de  muefama  Abigail. 

Heli.  Yo  haré  la  razón. 

Al  pari:  Naval.  No  es  nada 
la  peladilla.  Naci?.  Qué  es  efto  ? 
Heli.  Echame  vino  ,  Sufana, 
fin  regla  ,  que  no  la  quiero. 

Sufan.  Ya.  tienes  llena  la  taza.  . 
Naval.  Mirad  qual  anda  mi  hacienda. 
Heli.  Brindis  á  la  foberana 
Abigail  ,  que  ha  de  fer 
Reyna  de  Ifrael.  Naval.  No  baila 
la  hacienda  del  Rey  Saúl, 
para  fuftentar  la  cafa. 

Mi  muger  tiene  la  culpa, 
pues  que  lo  confíente ,  y  calla. 
Nacór.  Echale  vino  á  Nacbr, 
como  á  perfona  que  trata 
de  fer  tuyo.  Sufan.  Malos  años. 
Naval.  Para  mi,  pues  con  la  rabia 
no  acabo  con  efta  gente. 

Nacór.  Quien  bien  bebe  ,  bien  trabaja. 
Abigail.  Pues  defpachar  ,  que  ya  es  hora. 
Nacór .  Dios  vaya  conmigo. 
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Al  ir  a  beber  Nacór  ,  fale  Naval ,  y  dale  un 
golpe  ,y  echale  por  el  tablado . 

Naval.  Vaya. 

Nacór.  Ay  ,  íeñores  ,  que  me  ha  muerto! 

Naval.  Efto  fe  fufre  ,  efto  paíTa 
en  cafa  donde  hay  govierno  ? 

Afsi  el  vino  fe  me  gafta, 
haviendo  yo  dado  orden, 
que  beban  fiempre  con  taifa  ? 

Nacór .  Señor  ,  con  taza  bebemos, 
que  el  jarro  tiene  Sufana. 

Naval.  El  jarro  ya  yo  le  veo. 

Nacór. Yo  hice  brindis  con  defgracia.  ap. 

Abigail.  Yo  les  di  licencia  aora 

para  beber.  Naval.  Por  qué  caufa  ? 

Abigail .  Porque  les  coftó  ,  feñor, 
lu  vergüenza.  Naval.  Efta  canalla 
quando  ha-  tenido  vergüenza  ? 

Decid  vos,  que  fois  muy  franca, 
y  diréis  ,  feñora  ,  bien: 
íi  de  efta  fuerte  fe  gafta, 
fe  beberán  las  Ovejas, 
y  fe  comerán  la  lana. 

Abigail .  El  Señor  dá  para  todo, 
y  el  criado  que  trabaja, 
quiere  fer  alimentado. 

Nacór.  No  hay  en  toda  la  cabaña 
hombre  que  no  haya  bebido 
fino  yo  :  fi  le  llamaran  ap . 

con  campañilla  á  efte  hombre, 
no  viniera  á  tan  eftraña 
ocaíion.  Naval .  Vayan  al  punto 
al  efquiléo  :  qué  aguardan  ? 

Nacór.  Que  te  lleve  Bercebu:  ap , 

fu  mercé  quebró  la  taza. 

Naval.  Yo  os  quebraré  la  cabeza. 

Nacór.  Ella  fue  taza  penada 

para  mi.  Abigail.  Dexad  que  beba, 
porque  á  fu  trabajo  vaya. 

Naval.  Allí  tiene  aquel  arroyo. 

Nacór.  No  gafto  cola  tan  clara. 

Sufan.  Bebe  por  detrás ,  Nacór. 

Nacór.  Si  eífa  es  pulla  ,  que  no  valga. 

Sufan.  Toma  el  jarro.  Nacór.V oto  al  Sol, 
que  le  he  de  dexar  fin  habla. 

Dale  Su  fana  el  jarro  d  Nacór  ,  y  bebe • 

Naval.  Qué  .es  elfo  ? 

Nacór.  Bufeo  los  vidrios. 
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que  cayeron  de  la  taza, 
que  íuelen  herir  los  pies. 

Sufan.  Bebifte  ?  Nacór.  No  fino  el  alva. 

Vanfe  los  P aflores  ,  y  quedan  Naval ,  Abi¬ 
gail  ,  /  Sufana. 

Abigail.  Señor  ,  yo  he  confiderad© 
lo  mal  que  tratáis  la  gente, 
que  os  firve  ( cofa  indecente 
al  gran  valor  heredado 
de  aquel  varón  celebrado, 
que  exploró  con  valentía 
efta  Regia  Monarquía  ) 
y  he  fentido  ,  con  razón, 
vueftra  efquiva  condición, 
que  no  frifa  con  la  mia. 

Advertid  ,  ef^ofo  amado, 
que  el  Altifsimo  Señor 
nos  enfeña  con  amor 
á  tratar  bien  al  criado: 

Mirad  el  hombre  que  ha  dado 
ya  cruel ,  ya  rigorofo, 
caufa  para  que  ambiciólo 
fe  caftíguen  fus  errores, 
y  el  Señor  de  los  Señores 
le  perdona  generofo. 

Xa  yo  sé  que  el  natural 
vueftro  forzar  no  podéis; 
pero  vos  no  mereceís 
tratarlos ,  feñor  ,  tan  mal: 

La  ira  es  odio  mortal, 
y  quando  fu  fuego  llama, 
para  acabar  vueftra  fama, 
debeis  bañar  fu  violencia 
con  el  agua  de  prudencia, 
para  que  muera  la  llama. 

No  es  difeulpa  ,  ni  la  ha  íido, 
dar  en  qualquiera  ocafion 
culpa  á  vueftra  condición, 
fi  vos  no  la  haveis  vencido: 

Si  el  odio  fiempre  atrevido 
indifereto  os  aprefura 
á  tanta  defeompoftura, 
por  caftlgarle  tal  vez, 
acordaos  vos  del  Juez 
de  la  Divina  cordura. 

Nace  vueftra  condición 
del  interés  atrevido, 
duro  campo  del  olvido, 

ba*s 


» 
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batalla  de  la  razón: 

El  teforo  es  ambición, 
la  ambición  fed  infaciable; 
y  pues  permitís  que  os  hable 
con  claridad,  no  os  alfombre 
decir  ,  que  no  es  noble  el  hombre, 
que  juro  de  miferable. 

No  teneis  hijos,  lehor;  ,r* 

pero  quando  los  tengáis,  , 
agravio  á  vos  no  os  hagais  — ^ 
por  dexarles  mas  valor: 

Imaginad  ,  que  el  honor; 
es  el  perfedo  teforo: 
y  íi  juzgáis  con  decoro, 
que  vueftro  teforo  vano 
ha  de  paífar  á  otra  mano, 
aborreceréis  el  oro. 


Naval.  S  ñora,  fabis  qué  veo? 
que  Era  primero  fácil 
contar  los  rayos  del  Sol, 
las  arenas  que  el  Mar  bate, 
que  reducirme  á  ninguno 
de  elfos  vucftcos  dilparates, 
futilezas  ,  que  no  entiendo, 
ni  quiero  ,  por  no  canfarme* 

Yo  eftimo  vueftro  defeo, 
pero  no  quiliera  en  parte, 
que  fuerades  tan  diícreta. 

Abigail.  Qué  queráis  fer  miferable!. 
Naval .  Si,  que  el  que  guarda  ,  eífe  tiene. 
Abigail.  Yo  no  os  quito  que  fe  guarde, 
fino  que  deis  á  los  pobres 
lo  que  la  Ley  manda  darles. 

Naval .  Yo  daré’  lo  que'  quiíiere, 
y  por  poftrera  ,  dexadmw, 
que  vive  T>\os::-Abigail.Yo  pretendo: - 
Naval,  No  pretendáis  enojarme 
con  dodnna  liberal, 
que  la  aborrezco  :  efto  bafte. 
Abiga'tl,  Decís  bien  :  válgame  el  Cielo,^. 
qué  dura  cofa  es  llegarfe 
la  razón  a  ios  oidos, 
de  un  necio,  y  un  ignorante. 
Naval,  Os  vais  ?  Abigail*  Si.  Llora. 
Naval .  Lloros  aora  ? 
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los  Soldados.  Bell.  Ignorante, 
démosle  cuenta  a  tenor. 

Naval.  Qué  es  elfo  ,  villanos? 

Nacor.  Salen 

de  eífe  lado  de  la  fierra 
hombres  ,  que  quieren  hablarte. 
Naval.  A.  mi?  Nacor.  Si. 

Naval.  Sabed  quien  fon. 

Nacor.  Ellos  entran.  Naval.  Preguntadles 

quien  fon  primero. 

Nacor.Tso  hay  orden, 

que  ya  ios  tienes  delante. 

Salen  Rubén  ,  y  Soldados. 

Rubén.  Sálvete  Dios  ,  ganadaro 
de  cftos  montes  ,  y  eftos  valles: 
eres  tu  Naval?  Naval.  Y  o  loy. 
Rubén.  Paz  tengas ;  el  Señor  guarde 
tu  perfotia  ,  y  tu  familia. 

’  Naval.  Qué  quieres?  pafta  adelante, 
que  acortar  de  bendiciones 
es  íuftanciar  el  lenguage.  # 

Rubén.  David  mi  feñor  ,  que  tiene 
fus  Soldados  a  la  margen  ^ 
de  eífa  montaña  ,  á  quien  tu 
conocerás  ,  por  hallarle 
fatigado  de  las  guerras, 
que  fon  pefadas  ,  y  graves, 
te  fu  plica  ,  que  pues  confta 
á  tu  cafa  ,  como  labes, 
que  jamas  a  tus  criados, 
de  quien  puedes  informarte, 
han  ofendido  los  fuyos, 
le  focorras  con  mandarle 
algún  fuftento  ,  pues  tienes 
(  el  Señor  lo  aumente  ,  y  guarde  ) 
tanta  hacienda  para  hacerlo, 
él  te  pide  vino  ,  carne., 

.y  pan  ,  para  que  fe  alienten 
fus  Soldados  Militares 
de  la  falta  ,  que  padecen, 
por  fer  con  extremo  grande. 

Efto  te  fu  plica  ,  y  pide, 
que  haciéndole  efte  ho.lpedage, 
ganarás  un  grande  amigo, 
leras  á  los  tuyos  fac.il. 


^bronce  .  Ss  «««V  «Saies’. 

y  leras  con  efta  acción 


y a  fe  ,  y  J alen  N¿cbr  ,  y  Helt. 
Hacer.  Digo  ,  que  ion  de  David 


due- 
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dueño  de  las  voluntades. 

Nacór.  A  muy  buen  puerto  venirte,  ap , 
Htli,  A  lindo  árbol  te  arrimarte,  ap , 

Naval.  Entre  el  enojo  ,  y  la  rifa  ap. 
ertoy  por  defeíperarme. 

Embaxador  enfidoTo, 
quien  es  David  arrogante  ? 

Quién  es  erte  Capitán, 
que  tantas  guerras  combate? 

Elle  hijo  de  ITai, 

que  anda  por  montes  ,  y  valles 

huyendo  de  fu  feñor  ? 

Muchos  ñervos,  por  leales 
le  au Tentaron  de  Tus  dueños: 
pregunto  ,  necio  ,  arrogante, 
íi  anda  David  Tugítivo, 
por  qué  no  buTca  quien  hable 
á  Saúl  ?  y  íi  no  quiere, 
deTcanTe  por  otra  parte: 
vaya  ,  íirva  á  los  Gentiles, 
y  ,  que  ha  de  cortarle 
Tu  trabajo  ,  como  á  mi, 
el  Turtento  :  luego  parte 
de  mi  cabaña  ,  llevando 
.  las  palabras  que  me  traes. 

Tengo  yo  mi  pan  ,  y  vino 
para  Soldados  ,  que  íáben 
robar  fin  Dios  ,  y  fin  ley  ? 

No  le  temo  ,  ni  he  de  darle 
el  furtento  que  me  pide, 
que  yo  no  conozco  á  nadie: 
vete  con  paz  ,  ó  fin  paz, 
con  la  íalve  ,  6  fin  la  íalve, 
que  no  gano  yo  mi  hacienda 
para  Soldados  de  valde. 

"Rubén ,  O  pelar  de  mi  obediencia  í 
por  el  Tanto  ,  y  admirable 
nombre  del  Señor  Divino, 
que  á  tener  licencia::-  Nacór. Dale.  ap. 

Rubén.  De  David  mi  Teñor  ,  yo, 
por  reTpuerta  tan  inTame, 
te  eftrellára  en  eííe  cerro. 

Nacór.  Mis  ojos  que  lo  miraíTen.  ap. 

Naval.  Tu  a  mi  ?  buelvete  a  la  guerra. 

Rubén.  Diré  quien  eres  ,  cobarde. 

Nacór.  No  dirá  poco  ,  por  Dios.  ap. 

Naval .  Como  tu  no  lleves  parte 
de  la  hacienda ,  que  yo  tengo. 
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di  lo  que  qu  ifie  res.  Rubén.  Sabes 
quien  es  David  ?  Naval.  No  lo  so. 
Rubén.  Pues  tu  mañana  á  la  tarde 
lo  labras  ;  las  bendiciones 
por  maldiciones  te  alcancen.  Vafe. 
Nacor.  Amen.  Naval.  David  pretendía, 
como  Soldado  ,  eftaTarme: 
villanos  ,  á  trabajar.  V 

Nacór.  El  demonio  te  trabaje.  ap. 

V anfe  todos  ,  menos  Nacór  ,  y  fale  Abigail. 
Abigail. Nacor,  qué  es  efto?  iV¿icoA*.Señora# 
grande  mal  ,  deTdícha  grande. 
Abigail.  Qué  ha  fido?  Nacór.  Yo  no  podre 
efta  deldicha  contarte. 

Abigail.  DeTdícha  ? 

Nacor.  Y  aun  deTverguenza 
de  efte  proto-miTerable. 

AbigaiJ.  No  te  entiendo. 

Nacór.  Pues  eícucha: 

En.  aquerte  miímo  inrtantc 
dos  Soldados  de  David 
vinieron  á  Triplicarle 
á  Teñor  ,  que  por  eftár 
fin  Turtento  ,  le  embiarte 
alguno  á  David ;  y  él  dixo, 
con  Tu  cara  de  vinagre, 
que  en  hora  mala  le  Tueran 
(  para  él  ,  en  buen  romance  )  ap, 
que  a  David  no  conocía; 
y  erta  gente  es  tan  amable, 
tan  buena  ,  tan  entendida, 
qtm  en  quanto  dura  el  combate, 

11  j  a  tu  hacienda,  ni  á  tu  gente, 
ni  aun  a  tus  propios  umbrales 
han  llegado  Tojamente. 

Tu  ,  pues  ,  tan  diícreta  Tabes 
allanar  eftos  errores, 
éfte  procura  atajarle 
con  algún  labio  conTejo, 
que  David  es  arrogante, 
tanto  quanto  el  amo  es  necio, 

Abigail.  No  partes  mas  adelante, 
que  Tomos  todos  perdidos 
fi  David  llega  á  enojarTe. 

Saca  ,  Nacor  ,  con  Tecreto 
al  punto  doTcientas  aves, 
niata  unas  Ovejas  prefto, 
y  de  la  bodega  grande 

B z  Taca 
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faca  una  carga  de  vino; 
acomoda  en  los  codales 
cinco  medidas  de  harina, 
y  dofcientos  panes  grandes, 
y  júntalo  con  fecreto, 
que  antes  que  por  los  celages 
del  Sol  amanezca  el  día, 
hemos  de  edar  en  los  Reales 
de  David,  para  edorvar 
eda  ruina  miferable, 
que  nos  aguarda  ,  Nácar. 

Nacor.  Dices  bien  ,  voy  al  indante 
á  prevenir  con  fecreto 
prefente  ,  que  ha  de  doblarte 
la  vida  con  opinión.  . 

Abtgatl.  Naval  es  hombre  intratable, 
y  yo  debo  edorvar  fiempre, 
que  no  le  ofendan  ,  ni  maten. 

Naco'.  Por  vida  mia  ,  feñora, 
que  no  le  pefirá  á  nadie.  ^ 

Abigail.  No  te  detengas  ,  Nacor. 

Nacor. E res  muger  admirable. 

4b,gaU.  Yo  efpero  en  Dios  ,  que  David 
en  viendome  ha  de  tornarle. 

Nacór .  Mucho  puede  la  cordura. 

Abigail.  Y  la  razón  mucho  vale* 

-  Nacor .  Tu  leras  de  ede  diluvio 
la  paloma  favorable, 
que  con  la  oliva  en  la  boca 
fue  alegria  de  la  nave. 

Abtgatl.  El  Dio;  de  Ifrael  nos  guie. 
Naco*.  Y  la  bendición  te  alcance 
de  nuedco  Padre  Jacob. 

'Abtgatl.  Vamos,  Nacor  ,  que  ya  es  tarde. 

&&&&  €» 1 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  David  ,  y  Soldados. 

J)av. Qué  aun  me  perfigue  Saúl  ?  notable 

praudes  fortunas  paífo, .  lcal°* 

ocalionadas  de  la  embidia  fiera. 

So¡d.  Ede  empinado  monte  ,  eda  ribera, . 

deféderá  tu  vida.D^.Es  necio  engano. 

Dios  folo  libra  de  traición  ,  y  daño. 
Sote. Por  queriendo  vatíallo  tan  condate, 

te  per  ligue  Saúl?  ¿>^v.Porque,ignorate. 

porque  el  Señor  pretende  cadigarme, 


,  U  .C' 
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y  quiere  de  eda  fuerte  conquiforme. 

Sold.  Si  ;  mas  Saúl  no  tiene  íu  al  vedno  .  % 
David .  También  le  tengo  yo,  y  es  del  vano 
decir  ,  que  peca  el  hombre  violentado, 
que  al  delito  le  fuerza  fu  pecado. 

Todo  quanto  fucede  al  hombre  bueno, 
es  por  fu  bien  ,  y  lo  demas  condeno: 
y  al  malo  con  el  mal  ,  es  obligarle 
á  la  enmienda  ,  y  es  bueno  cafcigarle. 

Si  Saúl  fe  retira  de  agraviarme, 
ganará  con  dexarme 
el  premio  de  vencerfe  ;  y  yo  fi  llevo 
con  paciencia  el  trabajo  (que  le  apruebo, 
pues  me  le  da  el  Señor  )  tendre  gozoío 
el  premio  del  que  reyna  Poderoio; 
y  de  eda  fuette  ,  con  difereto  modo, 

Saúl  ,  y  yo  1°  alcanzaremos  todo: 
toda  eda  fierra  es  cava  de  ganado. 
So/i.Haciéda  es  de  Naval  la  que  ha  baxado. 
David.  Naval  goza  de  profpera  fortuna; 
ningún  Soldado  toque  á  res  ninguna, 
que  Rubeu  defpachado 
vendrá  fin  duda  bien  :  bello  ganado  . 
pero  notable  monte.  Sold.  Altiva  roca. 
David.  Con  los  extremos  de  eda  nube  toca: 
alabad  con  amor  al  que  la  hizo,, 
que  es  de  Judéa  un  levantado  rizo, 
o  por  mejor  decir  ,  es  el  Carmelo, 
atalaya  del  Orbe  ,  imán  del  Cielo: 
no  he  vifto  ,  no  ,  plumaje  mas  hermofo: 
un  Babel  del  Abril  mageftuofo 
es  a  la  vifta  ,  cuya  planta  lube 
a  fer  inmóvil  trono  de  la  nube.  _ 

Sold.  Los  ojos  de  criftal  ,  lazos  de  nieve,  . 

fon  los  arroyos, que  effe  monfttuo  llueve. 
David.  F.ftruendo  militar  las  aguas  hacen, 
v  en  los  encuentros  mifmos  le  deshacen. 
Sold.  Repara  ,  gtanfeñor  ,  en  aquel  pino, 

vegetativa  fenda,  que  el  camino 
va  procurando  a  la  región  del  fuego. 
David.  Será  pavefa  quando  baxe  luego: 
pero  lo  que  divierte  el  penfamiento, 
enlazado  en  el  alto  firmamento, 
es  aquel  olmo  ,  que  trepando  en  yedra 
pierde  valle  alfubir  ,y  rayos  medra. 
Sold.  Coníidera  el  arroyo  ,  que  le  bana.^ 
David.  El  llena  de  efmeraldas  la  campana, 
quando  el  aire  ,  galán  de  fu  veftido. 
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le  dexa  de  criftalcs  facudido: 
demos  con  corazón  firme  ,  y  celofo, 
alabanzas  ai  Todo  Poderofo: 
y  para  que  admiremos  la  Divina 
mano  ,  augufta,  (agrada,  y  peregrina, 
mirad  aquel  ciprés  culto  ,  y  cerrado, 
que  no  lo  penetró  rayo  dorado. 

Sold. Parece  ,  gran  feñor  ,  hecho  de  cera,- 
barnizado  de  verde  por  defuera. 

David,  Efte  hizo  el  Señor  para  las  aves, 
que  funeftas  ,  y  graves 
fiemen  la  luz  del  Sol,  y  bufcan  noche, 
por  ir  huyendo  del  dorado  coche# 

Sold .  Sino  me  engaña  la  vida, 

Rubén  viene  allí ,  feñor; 

pero  no  veo  que  viene 

con  él  un  folo  Pafior 

de  Naval.  David,  Mucho  me  admiro: 

Naval  es  hombre  de  honor, 

y  ha  de  hacer  como  quien  es# 

Sold,  Ellos  vienen. 

Salen  Rubén  ,  y  Soldados • 

Rubén,  Da  ,  feñor, 

tus  pies  a  Rubén#  David.  Qué  es  efto? 
qué  trifteza  es  efta  ?  Rubén,  Yo 
traigo  ,  David  valerofo, 
veneno  en  el  corazón. 

David.  Qué  os  ha  fuccdido  ?  hablad# 
Rubén.  Mejor  quifiera  ,  feñor, 
venir  muerto  á  tu  prefencia 
en  los  brazos  de  los  dos. 

David.  Qué'  caufa  defautoriza, 

Rubén  ,  tu  mucho  valor  ? 
fue  el  Rey  quien  te  dio  difgufio  ? 
Rubén.  Tuvieralo  por  favor. 

David.  Salió  de  alguna  embofcada 
el  Filifiéo?  mató 
algunos  de  los  Soldados  ? 

Rubén.  Mayor  mal. 

David.  Mavor  ?  Rubén.  Mayor# 

David .  S  jfiiega  ,  Rubén  gallardo, 
di  tu  enojo  ,  y  tu  paísíon 
á  quien  (abra  confolarte, 
y  vengarte  con  valor. 

Rubén.  Llegué  ,  feñor  ,  á  la  cafa 
de  Naval  ,  eífe  infanzón 
del  Carmelo  ,  eííe  villano, 
tan  mal  nacido  ,  y  traidor, 
como  lo  dicen  fus  obras; 
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y  con  cortés  pundonor 
le  faludé  de  tu  parte, 
con  tanta  veneración, 
como  fi  él  fuera  Saúl: 
propuíéle  con  amor 
los  fuceífos  de  la  guerra, 
y  que  tu  ,  por  la  ocaíion 
del  aprieto  en  que  te  hallabas, 
fiado  en  fu  mucho  honor, 
le  fuplicabas  te  dieííe, 
para  alentar  tu  efquadron, 
un  focorro  de  fu  mano; 
pues  la  Divina  de  Dios 
tan  larga  con  él  anduvo 
en  los  bienes  ,  que  le  dio. 
Eftaba  el  rudo  villano 
efcuchando  mi  razón, 
deshaciendofe  en  si  mifmo: 
los  ojos  vertiendo  dos 
bafiiifcos  por  veneno; 
el  femblante  de  traidor, 
el  mirar  de  hombre  alevofo, 
centinela  de  la  voz. 

El  fobrecejo  queiia 
tragarfe  la  condición, 
y  el  verdinegro  capote, 
mendigando  la  color, 
el  azogue  de  las  manos 
apelaba  al  taéto  ,  y  voz. 

En  un  fayal  tofco  ,  y  pardo, 
el  mal  labrado  borron 
del  cuerpo  aleve  ,  afsiftia, 
fiendo  fu  rofiro  feroz, 
por  la  nube  de  la  barba 
(  bofque  de  tan  gran  ladrón  ) 
falteador  de  los  delitos, 
y  cueva  de  la  ambición. 
Finalmente  ,  dando  ai  aire 
mlfero  aliento  ,  foltó 
el  contagio  de  la  lengua, 
y  me  dixo  :  Embaxador 
de  David  ,  vete  al  infiante 
de  mi  cabaña  ,  que  yo 
no  conozco  al  fugitivo, 
que  a  mi  cafa  te  embíó. 

Quién  es  (  prcfiguió  )  David 
hijo  de  Ifa'i  ?  mejor 
fuera  que  bufcara  luego 
fu  Rey  ,  fu  dueño  ,  y  feñor, 


y 


y 


/v  ■»  /y  -/ — ■ 
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y  «o  viniera  á  eftafar 
los  varones  como  yo. 

Tengo  yo  mí  pan  ,  y  vino 
para  íus  Soldados?  no: 
pues  buelvcte  como  vienes,  /fl 
y  di  á  David  tu  feñor,  / y 
que  robe  á  los  Filiftéos, 


y 
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David  es  gran  celador 
de  fu  Patria  ;  y  él  dará 
aíTalto  á  vueftra  ambición, 
derribando  del  Carmelo 
quanto  homenage  oftentó, 

/•  i  j  CLj  aunque  fe  íuban  los  montes 
las  a[menas  Sol. 


que  no  le  daré,  por  Dios, 
un  jarro  de  agua  á  ninguno 
de  fus  Soldados  ,  que  fon 
vagamundos  ,  y  holgazanes, 
que  comen  de  otro  fudor. 

Quife  afirle  allí  de  un  brazo, 
y  eftrellarle  de  un  balcón 
de  los  muchos  que  el  Carmelo 
tiene  vecinos  del  Sol: 

Pero  como  el  orden  tuyo 
fue  tan  limitado  ,  yo 
la  colera  me  tragué 
a  bueltas  de  la  razón. 

David .  Calla  ,  Rubén  ,  no  profigas: 
por  el  Divino  Señor, 
por  fu  nombre  foberano 
(  ciego  de  colera  eftoy  !  ) 
que  no  ha  de  quedar  de  quantos 
la  cabaña  alverga  ,  no, 
en  la  cafa  de  Naval 
hombre  que  no  mate  yo. 

Ciña  cada  qual  fu  efpada, 
y  ligan  luego  mi  voz 
quatrocíentas  hombres  ,  luego 
al  punto  ,  fin  dilación 
me  feguid  :  buch  o  a  jurar 
por  el  Altifsimo  Dios 
de  los  Exercitos  íanro, 
que  no  ha  de  quedar  menor, 
ni  mayor  en  la  cabaña. 

Efta  afrenta  ,  eftc  baldón 
á  David  ?  efta  reí  pueda 
fe  da  á  un  hombre  como  yo  ? 
Elle  agravio  a  Divid,  Cielos? 
faltos  me  da  el  corazón 
de  colera  ;  yo  me  abrafo: 
ó  villano  !  ó  vil  traidor ! 
quién  es  David  pronunciáis  ? 
quién  es  David  decís  vos  ? 

David  es  ras  o  del  mundo; 

David  es  fie¡o  L  on 
de  la  cafa  de  Judá: 


Alto  ,  á  marchar ;  y  en  llegando 
al  termino  /del  traidor, 
id  talando  quanto  fuere 
de  fu  caía.  Rubén .  Bafio  yo 
para  arrafar  la  montaña. 

David .  Morirán  todos  ,  por  Dios: 
yo  regaré  la  campaña 
de  la  fangre  del  traidor: 
corra  luego  la  palabra. 

Todos .  Oy  muera  Naval  ,  fenor, 
y  mueran  quantos  villanos 
alimenta  fu  ambición.  Vanfe. 

Salen  Naval  ,  Heli  ,  y  Levi. 

Naval .  El  Rey  viene  á  la  montaña, 
y  el  Principe  Jonatán; 
los  Soldados  dexarán 
muy  buena  nueftra  cabaña. 

A  donde  eftá  tu  feñora  ? 

Levi .  A  vér  el  ganado  ha  ido 

con  Nacór.  Naval .  Tiempo  perdido 
es  dexar  la  cafa  aora. 

Levi .  Si  ella  tu  gufto  fupiera, 
en  ir  no  te  dífguftára. 

Naval .  Muy  bien  al  Rey  efeusára 
efta  venida.  Levi .  Pudiera. 

Heli.  Hay  defatino  mayor  ? 
hay  mas  loco  frenesí  ? 

Naval .  Diré  al  Rey  ,  que  no  le  di 
(  porque  me  haga  algún  favor  ) 
fuftento  á  David  :  mirad, 
villanos,  por  el  ganado. 

Heli .  D  cica  nía  de  eífe  cuidado. 

Salen  el  Rey  Saúl  ,  el  Principe  Jonatas , 
y  Soldados . 

Jonat .  Mire  vueftra  Mageftad, 
que  David  efta  inocente 
de  toda  culpa.  Saúl .  No  sé 
cómo  vengarme  podré 
de  David  ,  pues  fallamente 
fe  pretende  coronar, 
á  pefar  de  mi  valor. 

Naval.  Vueftra  Mageftad  ,  fenor, 

le 
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le  dé  los  pies  á  befir  Arrodillafe. 
a  Naval  ,  fírme  vaflailo. 

Sau  .  Levanta  ,  Naval  ,  del  fuelo. 

Naval.  No  es  alcazar  el  Carmelo 
bailante  ,  ni  yo  le  hallo 
capaz  para  merecer 
tanto  bien  ,  tanto  favor. 

Saúl .  No  ibis  vos  un  Labrador 
rico  ,  que  quiere  traer 
fu  ganado  al  cfquiléo  ? 

Naval.  Si  feñor,  mas  la  riqueza 
ferá  para  vueílra  Alteza, 
en  quien  un  Imperio  veo: 
á  mí  padre  eífe  precepto 
de  rico  ,  le  coito  mucho. 

Jonat.  Nunca  tuve  ,  aunque  le  efcucho, 
de  efle  Navál  buen  concepto,  ap. 

Naval .  Mandad  ,  pues  haveis  llegado 
en  ocaííon  tan  urgente, 
que  no  ofenda  vueítra  gente, 
gran  feñor  ,  á  mi  ganado. 

Saúl.  Ninguno  fe  atreverá 
á  tocar  á  res  ninguna. 

Naval.  La  guerra  íiempre  importuna, 
mayor  mal  proc»rará. 

Saúl.  Ha  paitado  por  aquí 

David  ?  Naval.  Haíta  la  montana 
llego  ,  mas  no  á  la  cabaña, 
que  en  eífo  dichofo  fui. 

Ayer  ,  feñor  ,  me  embio 
un  Efquadron  macilento, 
pidiéndome  algún  fuítento; 
mas  Naval  no  fe  le  dio. 

Jonat.  Por  qué  razón  ?  Naval.  Porque  yo 
no  doy  fuítento  ,  ni  figo 
á  quien  no  es  del  Rey  amigo. 

Jonat. Nos  le  dixiíLis  de  no? 

Naval .  Si  feñor ;  y  lo  díxera 
del  Rey  abaxo  ,  al  mayor 
Principe  ,  que  por  feñor 
el  Orbe  reconociera; 
demas  ,  que  David  no  es  hombre 
de  valor.  Jonat.  Calla  ,  villano: 
de  mi  amigo  ,  y  de  mi  hermano 
pronuncias  con  o  lio  el  nombre  ? 

Saúl.  Mal  hiciíte  en  ocultar 

íuítenco  á  David.  Naval.  Señor, 
fi  es  tu  enemigo  ,  qué  honor 
me  podía  refultar 
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de  focorrer  fu  cuidado  ? 

Saúl.  SI  tu  le  hu  vieras  prendido, 
quedara  yo  bien  férvido. 

Jonat.  David  es  vaíTalio  honrado; 
y  eífo  nunca  merecía 
fu  lealtad  ,  y  fu  valor. 

Saúl.  Principe  ,  fuera  mejor 
darle  la  corona  mía? 

Eres  de  David  amigo, 
y  en  termino  tan  injufto, 
vas  figuiendo  mi  difguíto, 
defendiendo  mi  enemigo. 

No  sé  yo  qué  ley  4e  quadre 
á  tu  forzofa  obediencia, 
pues  quieres  en  mi  prefencia 
fer  contra  tu.  Rey  ,  y  padre. 

Jonat.  Confíame  á  mi  fer  leal; 
y  afsi  ,  digo  lo  que  íiento. 

Saúl.  Hablas  fin  conocimiento. 

Jonat.  Sigo  tu  güilo  Real. 

Saúl.  Cómo  le  puedes  feguir 
amando  lo  que  aborrezco  ? 

Jonat.  Mayor  galardón  merez  co. 

Saúl.  No  le  podrás  reducir. 

Jonat.  Si  til  no  dieras  oidos 
á  cobardes  liíonieros, 
tuvieras  mas  Cavalleros 
en  tus  Reynos  recogidos. 

David  es  gran  Capitán, 
es  noble  ,  cuerdo  ,  y  valiente^  — 
es  íabio  ,  dócil  ,  prudente, 
v  ellos  títulos  le  dan. 

Saúl.  Vienes  á  fer  mi  enemigo? 

Jonat.  Yo  defiendo  una  lealtad. 

Saúl.  Yo  caítigo  una  crueldad. 

Jonat.  Yo  foy  de  David  amigo. 

Saúl.  Quítate  de  mi  prefencia. 

Jonat .  Seguiré  tu  güilo  en  todo.  Vafe 

Saui.  Que  el  Principe  de  elle  modo 
ame  la  defobediencia  ! 

Soldad.  Sofsiegate  ,  gran  feñor, 
que  fiempre  el  Principe  ha  (id© 
de  David  tan  bien  férvido, 
como  lo  dice  fu  amor. 

Saúl.  Naval  ,  fi  puedes  prenderle, 
te  daré  mi  Reyno  todo. 

Naval.  Yo  lo  trazaré  de  modo, 
que^  á  mi  mano  pueda  haverle: 
yo  sé  que  en  ella  montaña 
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le  prenderé  ,  gran  feñor. 

Al  ’t* _ .1  „  i  _  VT...J  _ í 


La  Prudente  Abigail. 


Saúl*  Tendrás 
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i  I  favor. 


Naval.  Yo  correré  la  campaña 
de  noche  con  mis  Paftores: 
él  ha  talado  efta  tierra, 
feñor,  con  fu  injufta  guerra: 
fus  Soldados  robadores, 
que  hambrientos  andan  aora, 
han  de  venir  a  mis  mantos. 

Saúl .  El  ,  y  todos  fus  hermanos, 
han  de  morir  á  la  Aurora. 

Vafe  el  Rey  Saúl  ,  y  fu  gente. 
Naval.  No  efcuchaftcs  el  favor 

del  Rey  ?  David  morirá.  Sale  Jonatds 
Jcnat.  Primero  fe  acabará- 
tu  vida  ,  infame  traidor. 

Di  me  ,  cobarde  ,  por  qué 
al  mejor  hombre  faltarte  ?  -  , 
como  el  fuftento  negarte 
al  VaíTallo  de  mas  fé  ?  '' ,, 


i 
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Salen  David  ,  Rubén  }y  Soldados. 

Rubén.  Defde  aqui  ,  feñor  ,  empieza 
el  termino  de  Naval. 

David.  Prerto  vengará,  mi  efpada 
la  afrenta  que  le  le  dá. 

Rubén .  Por  la  linea  de  efte  arroyo, 
laberinto  de  crirtal, 
podemos  baxar  al  valle. 

David.  Decís  bien  ,  vereda  es  ya 
curfada  la  de  erta  paite. 

Rubén.  Efte  es  el  camino  Real 
de  la  cabaña.  David.  A  ninguno 
de  la  vida  refervad. 

Rubén.  Quatrocientos  hombres  llevas, 
que  pudiera  cada  qual 
conquiftar  un  mundo  entero, 
no  la  cafa  de  Naval 
adornada  de  Paftores. 

David.  Dime  ,  efte  bárbaro  eftá 
en  el  mifmo  efquiléo  ? 

Rubén.  Si  feñor.  David.  Pues  refervad 


De  focorrer  eftá  Heno  / .... 
el  nombre  de  Dios  Di  vi  no;  fu  vida,  porque  yo  folo 

el  hombre  en  dar  peregrino  á  Naval  he  de  matar,  Sui 

Imita  efte  nombre  bueno.  tT  ^  J  quantos  eftán  con  él. 

¿ftfíCrl'L J»  Mas  decidme  ,  qué  feñal 
de  muíica  en  efte  valle 


Al  afligido  has  faltado  ? 
fáltete  Dios  ,  y  tu  vida 
fea  prerto  dividida 
de  efte  cuerpo  defdichado. 

No  te  mato  por  no  hacer 
cobarde  mi  noble  efpada, 
que  de  tu  fangre  manchada 
valor  viniera  á  perder.  Vafe. 

Naval. Y  ive  Dios::- 

Htlt.  Señor  ,  qué  haces  ? 

Naval.  Renegar  ,  con  jufta  ley, 
de  quien  quiere  tener  Rey. 

Hell.  Con  no  dar  te  íatísfaces. 

Naval.  Jonatás  conmigo?  Yo 
por  tales  agravios  paífo  ? 
de  rabia  ,  y  dolor  me  abrafo: 
no  he  de  dar  á  David  ,  no, 
lo  que  á  un  perro  de  ganado. 
Efto  advierta  Jonatán, 
porque  un  padazo  de  pan 
no  falvará  fu  pecado: 

No  habla  conmigo  ninguna 
ley  ;  que  yo  no  eftoy  fujeto 
fino  al  acafo,  y  al  precepto, 
que  me  diere  la  fortuna.  Vanfe* 


fe  efcucha  ?  Rubén.  Eftos  ferán 
los  Paftores  del  Carmelo. 

David .  No  ,  Rubén  ,  mayor  deidad 
fe  acerca  á  nueftro  efquadron. 

Rubén.  Es  de  guerra  ?  David. No,  de  paz: 
enmedio  de  unos  Paftores, 
nube  de  un  rayo  folar, 
fe  defeubre  una  muger; 
muger  dixe  ?  necedad: 
un  fol  ,  delirio  ;  no  es 
fino  Divina  Deidad, 
baxada  de  las  esferas, 
que  como  eftas  peñas  van 
á  fer  efcalas  del  Sol, 

.  es  muy  fácil  de  baxar 
un  Angel  en  forma  humana. 

Rub. Qué  haremos,  pues?  Dav. Aguardar 
que  pafle  ,  pues  es  muger; 
y  luego  ,  Rubén  ,  poftrar 
quanto  tiene  la  montaña. 

Rubén.  Dices  bien;  mas  íu  beldad 
ázia  nofotros  camina. 

David .  Su  hermofura  es  celeftial. 

Xa- 
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Salen  cantando  y  y  baylando  to-  Deten  ,  como  noble,  ■  {\  T11  nombre  divino 


dos  los  Pafiores  con  un  prefente y 
que  traen  d  David  ,  y  tras 
ellos  Abigail  ,/  Su/ana . 

Mufica.  A  recibir  Tale 
al  fuerte  David 
la  hermofa  Zagala 
bella  Abigail. 

Cándido  prefente, 
que  puede  lucir 
en  la  esfera  facra 
del  quarto  Zafir, 
le  trae  coronado 
del  rayo  de  ofír; 
porque  la  prudencia, 
gracias  tiene  mil. 

A  fus  pies  fe  arroja 
el  mejor  rubí/, 
que  oílentó  claveles 
en  rofa  ,  y  jazmin. 

Abigail .  Capitán  heroico,  ' 
de  cuya  profapia 
lira  el  adquiere 
defcendencia  facra: 
fouvid  valerofo, 
fangre  foberana 
del  León  mas  noble, 
que  fatiga  el  Afia: 

Varón  excelente 
de  aquellas  montanas, 
que  á  Laureles  Regios  . 
aplica  las  armas: 

Paílor  generofo, 
de  cuya  cabaña 
efpera  Ifr«el 
valor ,  honra  ,  y  fama. 
Una  muger  foy, 
que  á  tus  pies  poílrada 
piedades  procura, 
fi  decoros  guarda. 

De  Naval  cfpofa 
es  la  que  te  habla, 
que  de  Abigail  |  i,  ! 
goza  nombre  ,  y  cafa. 
Oigan  tus  oidos 
mis  firmes  palabras, 
mis  razones  nobles, 
y  ternuras  callas. 


la  fangrienta  efpada, 
de  razón  teñida, 
no  de  agravio  armada. 
Tus  valíallos  nobles 
ayer ,  quando  el  Aiva 
rizaba  los  montes 
con  fuego  de  nacar, 
á  Naval  dixeron 
tu  noble  embaxada, 
en  aufencia  mia, 
mía  la  defgracia. 

Es  mi  eípofo  un  hombre 
de  duras  entrañas, 
con  quien  los  efcollos 
partieron  las  anfias. 

Tiene  el  corazón 
de  aquellas  montañas, 
y  de  éj  aprendieron 
ellas  fierras  altas. 

Mi  íeñor  ,  no  pongas  !  . 
en  N  ival  la  efpada, 
que  fon  los  efeélos 
conforme  la  caula. 

Su  nombres  lo  dicfe¡ 
que  Naval  fe  llama 
en  nueílro  idiocia, 
veneno  ,  que  mata. 
Negóte  el  fu  liento; 
no  te  le  negara 
la  que  á  verte  viene 
con  dones  ,  y  gracias: 
Pues  yo  ,  quando  fupe 
que  de  -ja  cabaña 
tus  Soldados  iban 
con  refpueíla  varia, 
con  elle  prefente, 
rico  de  efperanzas, 
noble  de  defeos, 
y  colmado  de  anfias, 
me  pule  en  camino, 
dándome  fus  alas 
tu  piedad  divina, 

Angel  de  tu  fama. 

Vive  el  Señor,  si, 
y  vive  tu  alma, 
que  has  de  fer  férvido 
de  bolver  las  armas. 


te  tiene  ,  y  te  guarda, 
no  para  que  manches 
en  Naval  tu  efpada. 

Yo  te  ruego  ,  como 
muger  que  te  ama, 
por  el  bien  que  has  hecho 
á  toda  mi  cafa, 
mi  maldad  perdones,  , 
que  mia  fe  llama  , 
toda  la  prudencia 
que  en  mi  efpofo  falta. 
No  mires  en  ella; 
afíi  dilatada  , 
veas  en  el  mundo 
tu  fangre  ,  y  tu  cafa: 

Los  que  te  perfiguen 
veas  á  tus  plantas, 
venciendo  Laureles, 
y  ocupando  Alcázar: 
Humildes  á  quantos 
contra  ti  levantan 
las  cobardes  manos, 
y  las  viles  armas. 

Salgan  de  tu  viíla 
fus  vidas  villanas, 
como  de  la  honda 
la  piedra  pefada. 

Sus  djfeos  fean 
como  flor  temprana, 
que  muere  á  la  noche, 
lo  que  nació  al  Alva. 
Coloque  el  Señor 
tu  aliento  ,  y  tu  alma 
en  la  hermofa  liga 
de  fu  gloria  Tanta. 

El  forme  tus  guerras* 
el  por  ti  las  haga, 
y  firva  tu  dieílra 
para  ¡fus  batallas. 

Tu  cabeza  fea; 
de  ofír  coronada; 
mirra  te  dé  Egipto, 
y  olores  Arabia. 

El  frefco  rocío, 
que  al  Aurora  baxa, 
venga  en  t^s  ganados, 
pues  Paílor  te  llam  an. 

Seas 


•  ./Vifc-  i  •' 
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Seas  de  lfra£l 
dichofo  Monarca, 
émulo  de  quantos 
tu  valor  contraftan: 

Que  quando  efte  tiempo 
de  la  edad  dorada 
gozare  tu  vida, 
loarás  la  hazaña 
de.  haverte  vencido 
en  efta  jornada, 
cícrupulo  vivo, 
que  al  Señor  agravia. 

Qjaien  ^derrama  fangre 
por  liviana  caufa, 
fama  dura  adquiere, 
y  Ílípulcros  labra. 

Qjien  á  si  fe  vence, 
tiene  conquiftada 
para  Dios  ,  y  el  mundo 
la  mayor 'hazaña. 

La  cólera  tiene 
la  esfera  muy  alta, 
y  al  paíTo  que  fube, 
fe  arrepiente  ,  y  baxí. 

La  noble  prudencia 
íiempre  eftá  templada 
de  cuerdas  fútiles, 
no  de  voces  faifas. 

Los  hombres  prudentes 
con  aftucia  sabia, 
nunca  de  los  necios, 
diíóretos  fe  agravhn* 

David .  Bendito  el  Dios  de  Ifcael, 
y  benditas  tus  palabras, 
pues  con  ellas  diftuvifte 
los  alientos  de  mi  eípada. 

La  bendición  del  Señor 
venga  ,  muger  ,  en  tu  alma; 
pues  eftorVafte  á  mi  mano 
de  la  mas  jufta  venganza 
el  impulfo  ,  que  quería 
regar  aquefta  camoaña 
de  la  fangre  de  Caleb, 
que  oy  en  tu  efpofo  fu  guarda 
Vive  el  Señor  de  Ifrael, 
cuya  Deidad  foberana, 
en  el  solio  de  las  luces 
eftá  fulminando  el  ALa: 

J 


La  Prudente  Áblgail. 

Afligida  vengo, 
pero  confiada 
de  hallar  en  tu  vida 
piedad  coronada. 

Por  muger  ,  que  figue 
las  defeonfianzas 
de  los  fabios  ,  puedes 
perdonar  las  faltas. 

No  de  un  tronco  duro 
de  una  dócil  palma, 
que  enlazar  pretenda 
la  paz  foberana. 

No  dudo  que  feas, 
coi  mano  gallarda, 

Paftor  de  Sion, 
que  premia  ,  y  no  agravia. 
Mis  Paftores  vienen 
con  mufica  ,  y  gala, 
dando  parabienes 
al  hijo  'del  A  Iva: 

Por  valles ,  y  monte* 
en  Vterfo  cantaban 
(  do&a  profecía  ) 
tu  ser,  y  tu  fama. 

Las  aves  alegres 
con  voz  anunciaban 
mi  elección  diícreta, 
profecía  íanta. 

Los  canos  arroyos 
en  nevada  plata, 
tocando  las  peñas, 
lo  mifmo  nos  cantan* 


o 
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Ea  ,  joven  noble, 
vence  tu  conftancia, 
poftra  tu  jufticia, 
tu  cólera  mata. 

Sujeta  tu  orgullo, 
tu  fentencia  alza, 
abate  tu  impulfo, 
tu  pafsion  acaba. 

Vence  tu  d.feo, 
ligue  la  templanza, 
deroga  tu  injuria, 
oprime  tu  infancia. 

Liga  tus  rigores, 
tu  blafon  enfilza, 
tus*  vitales  doma, 
tu  poder  levanta: 

Que  con  efta  acción 
te  dará  alabanzas 
el  Cielo  en  fu  esfera, 
el  Sol  en  fu  alcazar, 
la  Luna  en  fu  trono, 
en  fu  centro  el  agua, 
el  fuego  en  fu  solio, 
la  tierra  en  fu  eftancia 
el  aire  en  fu  ficio, 
la  fiera  en  fu  cafa, 
el  ave  en  el  viento, 
y  el  nombre  en  fu  fama 
clarín  de  la  honra, 
que  conftante  habla 
por  (iglos  ecernos 


iluftres  hazañas. 
Vive  fu  admirable  nombre, 
cuya  inteligencia  facra 
fuftenta  de  los  dos  Orbes 
las  fabricas  realzadas, 
fíendo  eífe  globo  lucido 
tabernáculo  de  plata; 
que  fino  huvieras  falido 
al  pie  de  aquefta  montaña 
rs,á  detener  mi  furor, 

‘  Naval  ,  y  toda  fu  caía, 
por  efcandalo  del  viento 
diera  en  eíías  fierras  altas. 

Si  tu  prudencia  no  fale 
al  encuentro  de  las  arm3s; 
vive  el  Alcifbimo'  Dios, 
digo  otra  vez  ,  que  chocara, 
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defde  el  pavimento  al  techo, 
con  el  Cíelo  la  eabañi. 

Recibid  eíTe  pre Tente, 
y  tu  buelvete  á  tu  cafa 
en  paz  ,  y  bendita  feas 
del  gran  Dios  de  las  Batallas; 
que  por  ti  perdono  á  quantos 
viven  en  eíías  montañas, 
columnas  que  fe  avecinan 
al  mas  fuperior  Alcázar. 

Advierte  ,  iníigne  muger, 
hermofifsima  ,  y  gallarda, 
que  David  oyó  tu  voz, 
y  perdono  tu  cabaña.'- 
No  quiero  ,  no  ,  que  me  debas 
mas  que  la  obediencia  fanta, 
que  á  tu  perfona  he  tenido 
(  6  muger.  difcreta  ,  y  sabia. ) 

Tus  profeticas  razones, 
tus  elegantes  palabras, 
remora  fon  de  la  ira; 
pues  detuvieron  al  alma 
el  baxél  ,  que  fe  perdía 
en  el  mar  de  la  venganza. 

Abigail, Dexa  ,  ungido  del  Señor, 
que  befe  luego  tus  plantas 
la  que  por  efclava  tienes. 

David,  Detente  ,  que  mas  te  enfalza 
efla  humildad  poderofa. 

Que  Naval  en  fu  cabaña 
goce  muger  tan 'prudente, 
y  fea  necio !  Bien  llaman 
defgracia  de  la  muger 
la  hermofura  foberana. 

Abigail,  Cupome  en  fuerte  mi  efpofo; 
y  aunque  ruftico  le  halla, 
feñor,,  el  entendimiento, 
el  corazón  como  ama 
la  parte  de  fu  heredad, 
fabio  ,  y  diícreto  le  alcanza: 
obligación  ,  que  debemos 
guardar  las  que  ,  por  honradas, 
ha  coronado  Ifrae1. 

David,  Sabia  muges!  Rubén,  Extremada  ! 

Sufan,  Nacot  ,  ya  quedamos  libres. 

Njió Aun  no  lo  edó  vo  ,  Sufana. 

David,  Tenéis  hijos  ?  Abigail,  No  feñor. 

David,  Cumpla  Dios  tus  eíperanzas. 

Abigail.,  El  te  ampare ,  y  él  te  guie. 
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y  vaya  íicmpre  en  tu  guarda. 

David,  Él  que  por  el  Mar  Bermejo 
canceles  abrió  de  plata, 
vaya  ,  fcñora  ,  contigo: 

.  no  vi  muger  mas  gallarda.  ap • 

Abigail,  No  vi  joven  tan  prudente,  ap, 

David,  Por  ti  vive  la  cabaña. 

Abtgail,  Todo  lo  mueve  el  Señor. 

David,  Fuifte  efeffco  de  íu  caula. 

Abigail,  Y  tu  valor  de  ti  m  fmo. 

David,  Dichofa  fue  la  montaña. 

Abigail,  Y  dichofo  tu  poder. 

David,  Buelvete  en  paz  a  tu  Patria» 
y  diga  el  mundo  ,  que  fue 
una  muger  tan  gallarda, 
que  fu  je  to  &e  David 
el  alvedrio  ,  y  las  armas. 

£§*  €#3- i&s €#3 €33 Sí*! 1- €£3" ££& 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Saúl ,  Jonat  at  ,  Abnér  ,  y  Soldador . 

&m-.Obfcura  noche, aunq  la  blanca  Luna 
parece  que  mejora  fu  fortuna, 
adornando  fu  luz  por  el  Oriente. 

Abnér, Canfada.gran  leñor, viene  la  gente. 

Jtffl.Quiená  David  perírgue,núca  aguar- 
mejorar  el  alarde,  (de¬ 

que  acompañar  defiende  fu  perfona. 

Saúl,  Siempre  á  David  abona 

tu  amiftad,Jonatas.j0»¿f«Yo  foy  tedí- 
que  David  es  tu  amigo.  (go, 

Saú R  efuelto  vengo  de  acabar  fu  vida. 

Jonat,  No  la  tiene  perdida 

un  valia  lio  leal  ;  David  es  judo, 
y  no  teme  precepto  tan  injudo. 

Saúl.Tii  fiasdeDavid?Jow.Si,q  he  llegado 
á  conocer  ,  que  á  ti  te  han  engañado 
lifonjeros  villanos, 

de  lengua  infame, y  decobardesmanos. 

Saúl.Tii  dices  bié  de  un  hóbre,qmeíigue? 

Jonat,  La  embidia  folamente  le  períigue. 

Saúl,  Parece  que  no  tienes  fangre  mia, 
ílgun  tu  maldad  defender  porfia 
a  David  mi  enemigo. 

,  Jonat, David  es  tu  vadallo,y  es  mi  amigo: 
perdona,  gran  feñor  ,  amor  tan  fuerte, 
que  dudo  que  fe  rompa  con  la  muerte. 

Saú!,  Para  qué  me  acompañas  ? 

C  2  Jonat, 


1 0  _  l/  ¿  -  “ 

Jonat.  Y o  te  figo, 

pidiéndote  la  vida  de  mi  amigo. 

Saú:,  Vete  con  él  ,  y  dexame  fi  quieres, 
pues  fu  amiftad  prefieres 
al  mandamiento  mió. 


’.a  Prudente  Abigail. 


Jonat.  De  tu  amor  defconfio, 

íegun  te  mueftras  fiempre  rigorofo. 

Sau-,  Retírate  al  quartél,  fi  eftás  quexofo 
de  una  razón  tan  jufta, 
ru  vida  de  la  m  i  a  fe  d  i  Tg  u  ft  a .  Vafe  Jonat. 
Qué  ♦te  parece  ,  Abnér, 
de  jonatas  ?  Abnér ,  Que  he  notado 
el  difguftó  que  te  ha  dado. 

Saúl,  Yo  le  quitaré  el  poder. 

Abnér,  Tiene  á  David  amiftad, 
y  no  hay  comparación 
con  la  de  nueftra  nación. 

Tenor  ,  en  ninguna  edad. 

Saúl,  La  noche,  aunque  es  algo  obfcura, 
es  caloroía.  Abnér,  Elle  prado 
podrá  finir  de  íagrado, 
fi  acafo  la  calma  dura, 
a  tu  Mageftad  ,  Tenor. 

Saúl.  Aquí  podré  defcanfar, 
y  á  efte  chopo  he  de  arrimar 
las  armas  por  el  calor. 

Arrima  el  Rey  el  venablo  j  recueftanfe  todos» 

Abnér.  Da  treguas  en  el  defierto 
al  íueño.  Saúl,  Una  Libia  es 
tila  campaña  que  vés: 
arrimad  el  mejor  puerto 
de  la  fed  ázia  efta  parte, 
que  el  agua  es  Tumo  confuelo 
*lel  corazón.  Abnér,  Y  o  recelo, 
que  fue  arbitrio  de  buen  arte 
traer  tu  gente  á  efte  llano. 

Saúl.  Todos  al  Tueño  rendidos 
entregaron  los  Temidos, 
penfion  del  linage  humano: 

■canfado  eftoy.  4bnér.  Eres  dueño 
de  muchos  ,  y  tus  cuidados 
Ton  grandes.  Saúl .  Y  Ton  canTados. 

Abnér.  Entregadlos  al  Tueño. 

Duermen f  todos  ,  y  falca  David  ,  y  Rubén. 

David.  Poco  á  poro  hemos  entrado 
en  el  campo  ,  y  aun  ToTpecho, 
que  en  las  trincheras  del  Rey 

•  e llamos.  Rubén.  Af>i  lo  entiendo. 

David»  La  Virreyna  del  Sol  viene. 


aunque  mendigando  fuego, 
dando  luz 'á  efte  Orizonte. 

Rubén.  La  quietud  eftá  en  fu  centro. 
David.  Todo  el  campo  ,  como  vés, 
eftá  fepultado  en  fueños: 
qué  afsi  Saíil  me  perfiga  ! 

Rubén. Señor ,qué  intentas?  David. Intento 
(  pues  el  Señor  ha  fembrado 
en  el  campo  el  primer  Tueño, 
letargo  de  los  Temidos, 
y  paraíiímo  pequeño 
de  la  muerte  )  vér  al  Rey. 

Rubén.  Ponefte  á  notable  rieígo; 

pero  aquí  tienes  mi  vida. 

David.  Culpo  del  Rey  el  govierno, 
Tegun  lo  que  hemos  mirado. 

Rubén.  La  guarda  eftará  durmiendo. 
David.  ATst  defiende  Tu  Rey  ? 
mas  Terá  ímpuITo  del  Cielo 
haver  llegado  hafta  aquí 
fin  Ter  Temidos.  Rubén.  Entiendo, 
que  Ton  deTpojos  Reales 
los  que  en  efta  parte  veo. 

David.  Todos  eftos  Ton  Soldados 
de  la  guarda  del  Rey.  Rubén.  Quedo, 
que  ha  de  eftár  el  Rey  delante. 
David.  Sino  me  engaña  el  reflexo 
de  la  Luna  ,  éfte  que  miro 
es  Saúl.  Rubén.  Fue  tu  deTeo 
propio  objeto  de  verdad: 
llega  ,  gran  Teñor  ,  que  el  Cielo 
te  ofrece  tiempo  ,  y  lugar 
para  cobrar  un  Imperio. 

David .  Vive  el  Señor  ,  que  es  Saúl: 
bien  dicen  ,  que  hafta  los  Cetros 
corren  peligro  la  hora, 

^  que  en  ellos  afsifte  el  fueño. 

Rubén.  El  aguamanil  es  efte, 
que  como  en  efte  defierto 
Te  carece  de  ella  ,  hacen 
provifion  en  efte  cerro, 
á  quien  vifita  un  arroyo 
Ja  mayor  parte  del  tiempo. 

David.  Poca  ,  Rubén  ,  es  el  agua,' 
pues  no  ha  matado  efte  fuego. 

Rubén.  Aquí  íu  lanza  Real 

eftá  arrimada.  David.  Qué  yerro 
es  fiar  del  hierro  mifmo, 
quando  hay  caftigo  del  Cielo  í 

Rubén» 


•i 
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Rubén,  Dexame  coger  la  lanza, 
para  que  le  paite  el  pecho; 
pues  el  Señor  Soberano 
oy  en  tus  mino?  le  ha  puerto: 
muera  Saúl.  David,  Tente  ,  aguarda. 

Rubén,  Oy  fea  fu  propio  acero 
el  veneno  de  si  mífmo. 

David,  Para  mi  fuera  el  veneno. 

Rubén,  Por  qué  impides  ,  gran  feñor, 
efte  ajuftado  decreto, 
que  da  la  razón  de  ertado  ? 
fu  lanza  le  paífe  el  pecho; 
mira  que  á  tu  vida  importa. 

David,  No  le  mates ,  ni  el  refpeto 
pierdas  a  tu  Rey  ,  que  yo 
foy  David  ,  fu  vida  quiero: 
al  ungido  de  Dios  nadie 
toco  coa  el  penfamiento, 
quanto  mas  con  obra  ,  y  mano. 

Rubén,  Tu  eres  el  Rey  verdadero. 

David,  Vive  el  viviente  en  los  rtglos, 
en  quien  claramente  veo 
la  de  fe  tifa  de  Ifrael, 
que  á  mi  Rey  temeré  muertos 
mira  tu  íi  eftando  vivo 
le  podré  matar  durmiendp. 

Si  el  Señor  no  le  acabare 
en  el  ultimo  ,  y  poftrero 
vale  de  fu  vida  ,  yo 
no  he  de  tocar  á  fu  Cetro. 

Rubén,  Qué  determinas  ?  David,  Rubén, 
no  hay  fabio  como  el  ingenio: 
toma  la  lanza  ,  y  el  agua, 
y  con  el  mifmo  fecreto, 
que  entramos  en  la  campaña,’ 
faldremos  de  erte  deíierto. 

Rubén, Mjor  fuera::  -  Dav.  No  repliques. 

Rubén .  Como  á  Señor  te  obedezco: 
erta  es  la  lanza  ,  y  el  agua. 

Toma  la  lanx.a  ,  y  el  aguamanil, 

David,  Los  Reyes  ,  aunque  durmiendo 
eftén  ,  como  fon  Deidad, 
nunca  los  ofende  el  fueño: 
demas  ,  aunque  fuera  el  Rey 
un  hombre  común  ,  yo  mcfmo, 
íi  de  él  quifiera  vengarme, 
le  matara  cuerpo  á  cuerpo; 
pero  de  ninguna  fuerte 
quando  jgftuviera  durmiendo» 
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Rubén,  Solo  tu  puedes  ,  feñor, 
tener  tan  divino  acuerdo. 

David,  Camina  al  monte  ,  y  el  mundo 
fepa ,  que  con  vida  dexo 
á  Saúl  ,  que  yo  de  Dios 
folo  la  venganza  efpero.  N  Vanfe . 

Levantafe  Saúl  ,  y  dsfpierta  a  Abner . 

Sau'-.  Abner.  Abner,  Señor.  Saúl,  Parece, 
que  el  Alva  luz  al  campo  nos  ofrece. 

Abner,  El  lucero  del  día  eftá  en  campaña. 

Saúl. Mucho  el  defeuido  al  Capitán  enga- 
bueno  ferá  falir  de  efte  deíierto,  (ña; 
y  en  mas  feguro  puerto 
bufear  á  mi  enemigo. 

Abnér,  Un  Soldado,  feñor, es  buen  tertígo 
de  haver  vifto  á  David  en  el  collado 
de  Achilla  •  Saúl,  Pareceme  aceitado, 
que  marche  allá  la  gente, 
q  antes  q  el  Sol  fe  adorne  en  el  Oriente 
ha  de  morir  David. 

Dent,  David,  Abnér.  Saúl,  Detente: 
qué  voz  es  erta  ,  que  confufamente 
tu  nombre  ha  pronunciado  ? 

David.  Abnér  ,  Abnér. 

Saúl,  Quién  te  ha  llamado  ? 

David,  Hijo  de  Nér  ,  buelve  ,  y  mira 
tu  campo  ,  que  un  hombre  he  vifto, 
que  quiere  dar  muerte  al  Rey. 

>  Saúl,  Qué  efcucho  ,  Cíelos  Divinos ! 

Abnér,  Ha  de  la  guarda.  Sazí/.Qué  es  efto? 
muy  claro  ha  ddo  el  peligro: 
quien  me  dio  erte  avilo  ? 

Salen  David  ,  Rubén  ,  y  Soldados • 

David,  Yo, 

que  foy  de  mis  obras  hijo. 

Saúl,  Quién  eres?  David. No  me  conoces? 

Saúl,  Di  tu  nombre.  David, Tu  enemigo» 

Saúl .  Quién  ?  David,  David. 

Saú',  Válgame  el  Cielo! 
ya  tu  voz  he  conocido. 

David,  Afsí  guardáis  vueftro  Rey  ? 
vive  el  Señor  ,  que  el  delito, 
que  haveis  cometido  todos, 
condena  á  muerte  á  los  cinco. 
Repara  ,  Rey  engañado, 
quien  con  ingenio  divino 
te  llevo  la  lanza  Real. 

Saúl,  Ya  la  bita  he  cono  ido. 

David,  El  agua  también  te  falta. 

Saúl, 
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Saúl.  Verdad  es  quanto  me  has  dicho; 
pero  quién  lo  llevo  ?  David,  Yo. 

Saúl,  Qué  dices?  David,  Lo  que  has  oido# 
Principe  de  toda  el  Afia, 

Monarca  Regio  de  Tiro, 

Emperador  de  judéa. 

Señor  de  Ifrael  invi&o, 
primer  Laurél  de  Samaría, 

Capitán  fuerte  de  Egipto, 

General  de  las  Armadas 
del  Rey  único,  y  Divino, 
Governador  de  dos  Polos, 
en  quien  fe  miran  fucintos 
valor  ,  animo  ,  y  poder, 
fuerza  ,  Migeftad,  y  brío: 

Yo  foy  David  ,  á  quien  tantas 
veces  llamafte  tu  amigo, 
y  oy  enemigo  le  nombras, 
por  dar  fácilmente  oidos 
á  lifonjeros  ,  que  abaten 
lealtades ,  y  beneficios. 

Sino  es  de  pechos  bizarros 
entre  nobles  referirlos, 
oyrío  fegunda  vez; 
que  fino  fon  para  dichos, 
ferán  ,  por  no  remediados, 
ilufion  de  los  fentidos. 

Quando  tu  efpiritu  eftaba 
ocupado  del  delirio 
inmortal  ,  fiendo  tu  pecho 
un  caos  ,  un  fuego  ,  un  abifmo, 
yo  con  el  harpa  ,  amparado 
del  metro  mas  peregrino, 
lancé  de  tu  imagen  Real 
el  efpiritu  maligno, 
o  por  piedad  del  Laurél, 
o  porque  eftaban  benignos 
a  mi  voz  ,  y  mano  alada 
los  diafanos  zafiros. 

Os»  ndo  contra  el  Fillíléo 
auimofamente  fuimos 
á  dar  la  batalla  ,  tu, 
hecho  valor  de  ti  mifmo, 
te  pntrafte  precipitado 
por  el  Exercito  altivo, 
ocafionapdo  al  Laurél 
el  no  ignorado  peligro. 

El  bélico  bruto  hermofo, 
con  fu  natural  mitin  to, 


hollando  el  vago  elemento, 
y  cercado  de  enemigos, 
conocia  en  lo  animofo, 
aunque  por  el  pecho  herido, 
de  tanto  dueño  el  valor, 
de  tanto  rayo  lo  adivo, 
decanta  deidad  lo  inmóvil, 
y  de  tanta  luz  los  giros. 
Cercáronte  de  manera, 
que  tu  brazo  no  vencido, 
viendo  quebrada  la  lanza, 
y  el  yelmo  en  partes  hendido, 
manchando  de  fangre  el  polvo, 
y  roto  el  morrión  lucido, 
¿acudir  quifo  mas  fombras 
fol  de  tanto  parafifino. 

Yo  ,  que  diícurriendo  el  campo 
te  bufcaba  ,  tan  perdido 
de  la  aufencia  ,  como  ciego 
del  ignorado  peligro, 
baxé  defde  la  montaña, 
o  concabo  peregrino, 
donde  eítabas  ,  como  fuele 
baxar  recio  torbellino, 
granizando  de  lo;  Orbes 
redondos  globos  de  vidrio. 
Llegué  atropellando  quantos 
cercaban  tu  ser  invido*, 
por  fcñas  ,  que  derribé 
Idólatras  veinte  y  cinco, 
que  por  el  monte  rodaron, 
hafli  baxar  al  abifmo# 

No  fuele  crecido  arroyo 
precipitado  de  un  rifco, 
llevarfe  tras  si  el  ganado, 
trocando  los  altos  pinos, 
como  yo  por  defenderte, 
llevaba  los  enemigos, 
fiendo  mi  efpada  el  arroyo 
precipitada  del  brio. 

Sobre  un  Elefante  el  Rey, 
del  Filiftéo  atrevido 
venia  ,  cuyo  volumen, 
nube  de  tanto  caítillo, 
amenazaba  los  campos 
acollados  de  fu  eítio. 

Ya  tu  perfona  Real, 
murada  con  efte  olimpo, 
fino  fe  daba  por  prefa. 


que 
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que  el  valor  nunca  es  vencido, 
fe  juzgaba  por  defpojo 
del  bárbaro  incircuncifo. 

No  fuele  ravo  caerfe 

✓ 

del  negro  ,  y  lóbrego  litio 
de  la  nube  ,  derribando 
los  mas  altos  edificios, 
como  yo  me  arrojé  ,  quando 
el  barbar©  fugitivo 
iba  á  executar  el  golpe 
en  tu  brazo  peregrino. 

Yo  entonces  á  tan  buen  tiempo 

llegué  levantando  el  mió, 

que  á  un  mifmo  tiempo  fe  vieron 

manchados  algunos  lirios, 

y  la  cabeza  faltando 

en  los  corales  tenidos, 

fe  llegó  cerca  del  cuerpo, 

á  quien  el  bárbaro  altivo, 

penfando  fer  de  turbante, 

tomó  con  animo  ,  y  brio 

para  ponerla  otra  vez 

en  el  ya  perdido  litio; 

pero  como  los  vitales 

eftaban  cali  perdidos, 

en  el  camino  fe  dieron 

el  poftrero  parafifmo. 

Vencí  (le  el  campo  contrario, 
y  viétorlofos  venimos 
á  tu  Corte  ,  donde  entrando 
con  aplaufo  ,  y  regocijo, 
las  doncellas  de  Sion, 
en  el  difcurfo  feftivo, 
dixeron :  Saúl  gallardo 
mató  de  los  enemigos 
mil  ;  pero  David  diez  mil: 
y  alterando  tus  oidos 
efta  razón  ,  te  quedarte 
eftatua  de  marmol  frió. 

Dcfde  entonces  ,  defde  entonces, 
como  íi  yo  huviera  fijo 
el  autor  de  mi  alabanza, 
llevarte  mal  mis  defignios, 
tan  hijos  de  mi  nobleza, 
que  te  juraron  por  míos, 
por  ganar  con  mi  decoro 
lealtades  ,  y  no  delitos. 

Mil  veces  quifirte  darme 
la  muerte  á  mi ,  y  á  tu  hijo 


Jonatás  ,  mi  hermano  propio, 
y  fobre  todo  ,  mi  amigo: 
la  lanza  R*al  le  tirarte, 
porque  quifo  peregrino 
fer  exemplo  de  amirtid, 
con  defpreciar  tu  cartigo. 
Quebrárteme  la  palabra 
mil  veces  ;  mancha  que  ha  fido 
fobre  la  purpura  facra 
lunar  en  todos  los  ligios. 

A  tu  hija  me  quitarte, 
haviendome  prometido 
feguridad  iuviolable: 
á  Abimelech  ,  fin  delito, 
y  fin  culpa  ,  difte  muerte; 
porque  viendome  afligido 
me  focorrió  con  el  pan 
de  propoíicion  :  qué  has  viflo 
en  mi  ,  que  con  tanta  fuerza 
de  poder  te  has  atrevido 
á  maltratar  mi  inocencia, 
á  atropellar  mi  juicio, 
á  perfcguir  mi  valor,* 
y  á  deslucir  mí  alvedrlo  ? 
Quando  durmiendo  en  la  cueva, 
deícuidado  de  ti  mifmo 
eftabas  ,  no  te  di  vida  ? 
y  en  pago  de  efte  férvido, 
no ‘me  di  irte  la  palabra 
de  humillar  el  odio  indigno 
á  tu  Cefarea  Corona  ? 

Pues  por  qué  aora  el  lucido 
eíquadron  levantas  ,  quando 
fe  eftá  componiendo  el  mió 
de  fé  ,  léaltad  ,  y  valor, 
venerando  tus  defignios  ? 

Y  porque  fepas  quien  foy, 
yo  ,  con  impulfo  divino, 
entré  eft'a  noche  en  tu  campo, 
y  te  defpojé  atrevido 
de  la  lanza  ,  y  el  crirtal, 
que  ves  ,  y  ferán  teftigos; 
que  íoy  David  valerofo, 
tan  vaflal'o  ,  como  amigo, 
tan  noble  ,  coma  Soldado, 
tan  leal  ,  como  benigno; 
pues  pudiendo  darte  muerte 
tantas  veces,  he  queti  Jo 
trocar  en  amor  el  odio. 


bol- 
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bolver  en  zelo  el  delito, 
poniéndole  á  la  venganza 
todo  un  globo  de  prodigios*  '7 
Ea  ,  feñor  poderofo, 
ea  ,  Principe  divino, 
guarda  el  precepto  fagrado,  V  ^ 
no  aflixas  al  afligido.  ¿ 

O 
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el  Vaflfallo  mas  leal, 
el  Paítor  mas  peregrino, 
el  zelo  mas  fervorólo, 
el  íugeto  mas  altivo, 
el  corazón  mas  co  litante, 
el  Hebreo  mas  propicio, 

'< tM el  peníamiento  mas  noble, 


-h 


Vagando  nieves,  y  montes,  y  el  mas  verdadero  amigo, 

y  fatigando  los  rífeos  que  v*b  blandón  de  los  Orbeí 

me  traes  acó  fado ;  y  tanto,  ¿/¿lófa  en  la  carrera  del  ligio, 
que  duda  el  aliento  mió,  ijg^^jSaül.  Cielos  ,  qué  impulfo  celeile 


ablanda  mi  duro  oído  ?  ap* 
qué  voz  de  David  es  ella, 
que  fufpende  mis  fentldos  ? 

Qaé  fueíio  es  eíte  ?  pues  quando 
coierico,  y  vengttivo 
¡j  vengo  á  matar  á  David, 

jjjWtst&tfA  le  adoro  ,  y  le  llamo  amigo  ? 

Quién  mi  efpiritu  levanta  ? 

Q*  /  quién  fufpende  mi  caítigo? 

'  ''  '  quién  detiene  mí  furor? 

quién  fujeta  mi  alvedrio  ? 

Pero  fi  fe  ¡untan  (Cielos!  ) 
lealtad  ,  deidad  ,  y  caftigo, 
agua  ,  lanza  ,  vida  ,  amor 
(  efeétos  tan  peregrinos  ) 

*  como  no  lloro  de  haver 
á  eíte  varón  perfeguido, 
pues  tantas  veces  me  ha  dado 
la  vida  por  mil  caminos  ? 

Dame  tus  brazos  ,  David, 
perdona  mis  defvanos; 
que  un  Rey  engañado  ,  íiempre 
es  caufa  de  mil  prodigios; 
fegunda  vez  me  perdona: 
lifonjeros  fementidos 
traen  mi  cfpirítu  engañado, 
íujeto  á  tales  peligros. 

BuelVvte  en  paz  ,  que  el  dolor 
liquido  llanto  ha  traído  L’orS* 
á  los  ojos  ;  tanto  puede 
la  fuerza  de  mi  delito. 

David.  Qué  de  efta  fuerte  te  engañen  ! 
Saú’.Soy  hombre, y  Rey:  harto  he  dicho* 
David.  Defiéndete  de  traidores* 

Saúl.  Es  el  Palacio  un  hechizo. 

David.  Qjién  en  tu  alvedrio  toca  ? 
S>úl.  Liíonjeros  enemigos. 

David.  Mueran  ,  pues  tu  Rey  no  altaran* 

Saúl* 


íi  puede  con  la  materia 
fer  de  la  forma  principio. 

A  un  aromo  vas  fíguiendo, 
que  en  eííe  opaco  díftrito, 
donde  fe  embaraza  el  Noto, 
teme  el  menor  torbellino  i 
de  tu  colera  ,  que  arrafa 
eífas  campañas  de  vidrio  ? 

A  un  ave  leve  ,  que  bate 
efios  campos  defafijos, 
vas  figuiendo  por  los  montes? 
Detén  el  harpon  buido 
del  poder  ,  que  de  ella  luz 
Imperial  yo  me  retiro, 
como  avecilla  inocente, 
que  al  cautelofo  ruido 
de  la  venenofa  flecha 
muere  ,  no  eícuchando  el  tiro* 
PaiTe  Abnér  por  efla  lanza, 
cuyo  acero  diamantino 
ferá  pluma  luminofi, 
y  eferibirá  por  los  figlos 
la  ingratitud  mis  cruel, 
que  tuvo  Principe  invicto* 

Pafife  también  por  el  agua, 
en  cuyo  humor  criítalino 
fe  templará  tanto  fuego, 
fe  deshará  tanto  arbitrio, 
fe  oprimirá  rigor  tanto, 
hecho  á  fuerza  de  enemigos* 

Y  íi  acafo  no  bailaren 
lealtades  ,  y  beneficios 
contra  Principe  tan  Régio, 
aquí  tienes ,  feñor  mío, 
mi  vida  puefla  á  tus  plantas: 
íi  el  Bc¿zo  de  Dios  Divino 
te  diere  licencia  ,  podra 
con  aliento  vengativo 


V 

r 


Be  Bon  Antonio  Enriquez  üomt z. 


Saúl .  Es  el  Eftado  un  delirio. 

David. Qué  temesF^ftt/.Lo  que  tu  temes. 
David.  Un  Reyno  es  gran  feñorio: 

Tabes  que  no  lo  pretendo  ? 

Saúl.  Sé  que  no  lo  has  pretendido. 
David.  Pues  qué  recelas  ?  Saúl .  Recelo 
lo  que  de  tu  fé  me  han  dicho. 
David.  Tienes  razón  ,  la  Corona, 
aunque  es  de  oro  ,  es  de  vidrio;  ' 
y  fácilmente  fe  parte 
en  el  golpe  del  peligro.  \  Vanfe. 
Salen  Nacór  ,  Sufana  ,  Levt  ,  y  Hdí  ,  po¬ 
niendo  una  mefa  ,  y  platos  de  vianda . 
Nacór.  Qué  tenemos  combidados  ? 
Su/an.  Si  ,  Nacor ,  o/  es  Naval 
enemigo  del  caudal, 
y  de  todos  fus  criados. 

Nacór.  Banquete  efte  miferable  ? 

Sufana  ,  yo  no  lo  creo. 

Sufan.  Poned  las  mefas.  Nacór .  Yo  veo 
una  virtud  bien  notable,  k 

un  milagro  nunca  oido 
en  los  hombres  de  efta  Teta. 

Levt.  Sufana  ,  tíi  eres  difereta: 
á  qué  fiefta  ha  prevenido 
muefamo  el  banquete  ?  Sufan .  Yo 
no  lo  sé  ;  sé  que  ha  traido 
combidados.  Nacór.  Yo  he  venido 
á  lindo  tiempo.  Heíi.  Pues  no  ? 
todos  hemos  de  Tacar 
de  la  vigilia  paíTada 
el  eftomágo.  Nacór .  No  es  nada: 
todo  efto  Te  ha  de  tragar  ? 

Sufan. De  efto  te  admiras  ?  IVdcor.Sufana, 
efte  combite  es  Real; 
íi  Te  ha  trocado  Naval  ? 

Mas  la  muíica  Aldeana 
viene  aquí ,  con  todos  quantos 
Te  han  de  Tentar  á  la  mefa: 
de  efta  fiefta  no  me  pefa. 

Sufan .  Alguna  ha  acabado  en  llantos. 
Salen  Naval ,  Abigail  ,  y  tres  Labradores . 
Muji. En  el  deleitólo  le  canta  alabanzas 
Monte  Carmelo  en  Tus  dulcesverfos. 

ofrece  Naval  Liberal  Te  mueftra 

Tu  banquete  excelfo.  quádo  quiere  ferio. 
Su  cabaña  toda,  que  á  Tu  tiépo  gafta 
en  guftofo  metro  bienes  el  difcreto. 
Naval .  Quién  compufo  efta  canción  ? 


SuJan.XJn  Paftor  de  tu  cabaña. 

Naval.  Sin  duda  me  liíonjéa: 
dlle  ,  que  Naval  no  gafta 
el  bien  que  el  Cielo  le  dio; 
que  efta  fiefta  efta  ordenada 
cada  año  en  el  efquiléo;  ’ 
y  como  es  fuerza  guardarla* 
yo  paflo  por  la  locura 
de  la  ordenanza  paflada: 

,  efta  todo  prevenido  ? 

Naipr.  Si  Teñor :  las  empanadas» 
los  gigotes  ,  los  cabritos* 
las  terneras  ,  las  ojaldras, 
las  perdices ,  los  fayfanes, 
las  palomas  ,  las  tortadas». 

Tas  gallinas,  los  capones, 
r  los  .palominos  ,  las  natas, 
la  codorniz  ,  el  carnero, 
lós  pollos,  las  enfaladas, 
los  huevos  Reales ,  la  fruta, 
las  albóndigas  ,  la  Taifa, 
el  manjar  blanco  ,  la  leche» 
las  ternerillas ,  las  pavas, 
el  ojo  de  gallo  ,  el  tinco, 
el  blanco  ,  la  limonada, 
todo  tienes  en  la  mefa; 
y  Tolo  lo  que  te  falta 
es  el  tocino ,  porque 
en  Judéa  no  Te  gafta. 

Naval.  Sentaos  ,  parientes  ,  y  amigos» 
que  la  voluntad  bien  pafla 
los  limites  del  manjar: 
villanos  ,  fervid  la  tabla. 

Labrad,  i.  Solo  tu  efpofa  pudiera 
con  Tu  condición  gallarda 
cumplir  con  tan  buen  combite. 

Naval.  Muchas  cofas  efeufadas 

haveís  puefto  en  efta  mefa;  A  ella  ap. 
bien  digo  yo  que  Tois  larga. 

Abigail,  Comed  ,  Tenor  ,  y  callad; 
y  fi  en  algo  fóy  culpada, 
á  Tolas  me  lo  diréis, 
no  en  publico ,  que  efta  falta 
os  da  honov.Naval.No  quiero  honor, 
feñora ,  que  el  bien  me  gafta. 

Abigail.  Mirad  ,  que  eftais  en  la  meía, 
y  los  combidados  hablan 
entre  si  de  efte  rigor.  • 

Naval.  Las  mugeres ,  que  no  guardan, 
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no  fon  mugercs.  Ahgail.  S.'óor,  .  que  las.ípugeres  de,  honor, 

palta,  íi  queréis.  Naval.  No  bafla^Vi  '  ~ 

Abigail.  \  o  os  prometo  ,  que  otra  Vez. 
lepáis., vos  .lo  «que  fe  gaftj, 
haciendo  vos  el  combice: 
queréis  mas  ?  Nava!.  No  quierd  nada. -T 
Abigail.P u£s  foffegaos.  N'jvj/.No  fofsiega 
quien  ve  perdiciones  tantas:  .  J 
Oia  ,  cantadqentrev tanto  JO 
que  fe  enfria  la  vianda.  rASi^nianfe. 

Muflca.  El^y.alerofo  David,  irl.í,,\ 


cuyo  leal  corazón:: 
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Naval,  Quien  nombra  a  David  aquí  ? 
Villano,  quien  te  enfeño,  ,  • 
fabiendo  que  yo  aborrezco 
á  David  ,  eíía  canción  ?  ü 
Delante  de  mi  articulas 
«ífr  nombre?  vive, P{Q^n-:: boa  r! 
Sufan.  Señor,,  un  Zagal,  que  tiene 
vena  de  hacer  verfos  ,  dio::- 
Naval. Qué  dio?  Sufan. La  letra  que  oifte. 
Naval .  Que  aun  aquí  no  me  dexo 
cite  hijo  de  lía!  !  ,  r  i  it:¡ 

Abigail.  Qué  terrible ?  condición  !  ap. 

Efpofo  ,  feñor  ,  mirad:: - 
Nacbr.  Su  mercé  tiene  razón,’  .  ..t 

el  Poeta  es  un  Poeta,  r  G  / 
y  eíte  capón  un  capón.  Comefele . 
Abigail.Nlo  os  difguiteis.Añwa/.De  beber. 
Nacb\  Lp  que  fe  gaita  el  licor! 

¿evi.  El  amo  fe  vá  poniendo 
con  el  tal, .como  unlJLeoq. 

Naco'.  Quanjas  veces  ha  bebido  ?  : 
Zevi.  Veinte  y  tres  le  conté  yo. 

Naval .  Alzad  las  meías.  Labr.i .  El  Cielo 
guarde  tu  vida  ,  feñor. 

Labrad,  t  .  El  qpmbite  es.de  tu  mano. 
Naval.  Parientes  ,  quanto  me  dio 
mi  diligencia  ,  y  cuidado 
os  ofrezco.  Labrad.  3. ^ Dete  Dios  >- 
lo  que  mereces  ,  Naval. 

Naco'.  Linda  bendición  le  echo,  ap. 
Naval  ?  En  cita  filia  pretendo 
de  ida  ufar.  Nacbr.  Oia ,  el  reiox 
del  amo  110  sé  qué  tiene.: 
dexad  dormir  á  feñor, 
que  le  duele  la  cabeza. 

Abigail.  Qu  iíiera  decirle  yo  ap. 

como  focorrl  á  David; 


á  fus  ma^dosJdátjdpuenta-j  *  .1  •  cv 
de  .qu-apto  lesofucedib:  '?  <  . 

pero  no  $$  apra  tie.mpp.  ;».* 

Naval].  Retiraos  todos.  Nacbr,  Yo  voy 
con  cien  luces  en  lo.s  ojos; 
yo  ,  y  el  amo. Lomos  dos: 
enfeñame  la  jefc^lera,.  .  • 

Sufan.  Míra:;np  .caigas  ,  Nacor* 
qué  llevas?  Nacbr.  Unos  vapores' 
.rrie  ’fuben  .del  corazón  *  i 

al  quatto  de-  la  .modorra. 

Sufan.  Vas  borracho  ? ,  Nacbr.  Qué  sé  yo. 
Sufan.  Camina*f'¿Vjf or,r  Voy  a  dormir  ' 
á  la  carroza  .  de!  Sol. 

Sufan.Dc  1  Sol?  Nacor.Sh,  que  voy  cercado 
de  rayos  de  dos  en  dos: 
o  ,  lo 'que  debo,  á  Noé  ! 
bien  haya, .quien  [le  parió.,  ,  ", 

Vttnfe  todos  ,  y  queda  Naval  dormido . 
Naval.  \  o  darte  fuítenfo  ?  aguarda, 
mal  admitido  Paitar,  «.  Entre  futrios. 
y  ver^s  íi  fon  los  brazos  . 
defe  nía  de  lili  tazón.:  f  .... : ; 

Soy  el  Gigante  ;uá;  quién  tu, 
mas  por  arte  ;  que  valor, 
di-íta  muerte  ?  Aguarda  ,  efpera, 
que  no  te  han  de  valer  ,  no, 
futilezas  del  ingenio, 
y  gala  de  la  traición. 

Yo  darte  mi  pan  ,  y  Vino  ? 
primero  me'  viera  yo, 
hecho  paito  de  las  aves, 
que  con  él  eífe  Efquadroa 
fugitivo,  que  te  ampara. 

A  la  Juíticia  de  Di  os.  . 
apelas?  Ola,  criados,  .¿* 
que  me  mata  eíte  traidor; 
que  David  me  mata,?,'  Cielos ! 

Ola, Paitares. Abigail.y  ios  ? aflores* 
Abigatl.  Señor,  t, 

por  qué  dais  voces  ?  qué  es  eíto  ? 
Naval.  Qué  ha  de  fer  ?  una  iluíion: 
Soñaba  ,  íi  ,  que  David 
á  vueítro  efpofo  mato,  ’  > 

y  pudo  la  fantasía 
acreditar  tile  error. 

Abigatl.  Aora  es  tiempo  fin  duda  ap. 

*  de  darle  fawsfaccion. 
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No  temáis  ,  efpofo  amado, 
que  ya  David  fe,  aplacó. 

Na va /.Nops-emiendo.  AbigailSo fteg aos , 
que  luego  fe  retiró. i  X'  •  .0 

Naval.  Quién  ?  Abigail.  David. 

Navpl*  David  ?  pues  quándo  ? 

Abigail.  Apenas  dixifteis  vos 
a  Rubén  ,  que.  íe  bolviefte 
fin  fuftento  quando  yo 
mandé  luego  á  mis  Paftores::-  ..Z 

Naval.QueJ'tñova.lAbigail.Quc  en  los  dos 
animales  mas  valientes, 
que  firven  en  el  labor, 
cargaííen  cierto  prefente. 

Naval.  Qué  decís  }  prefente  vos? 

Abigail.  Quatrocientos  hombres  fuertes 
venían  em.Efquadron 
para  arrufar  la:  cabaña:  i 

vióme  David::-  Naval.  Muerto  foy. 

Abigail.  Y  con  animo  Real 
á  todos  nos'  perdonó. 

Naval.  Calla  ,  muger  ,  no  profigas, 
calla  ,  que  ha  fido  tu  voz 
una  faeta  ,  que  alada  ; 
me  ha  paftada  el  corazón. 

Calla  ,  digo  otra  vez  ,  calla,  y 
pues  á  fuerza  del  rigor,  ¿Abu&eJ 
el  veneno  me  has  traído: 
íi  por  fentencia  de  Dios, 
por  la  de  David  también: 
una  cftatua  muerta  foy; 
dentro  de  las  venas  mifmas 
toda  la  fangre  fe  eló: 

Que  David  comió  mi  pan  ! 
que  David  me  fujetó  ! 
que  tu  le  llevarte  propia 
lo  que  el  alma  ie  negó ! 

Paftores  de  mi  cabaña, 
dad  teftimonio  ,  que  yo 
muero  rabiando  :  ó  pefar 
del  primero  que  me'  dio 
ser  !  Tragárame  la  tierra 
antes  que  yo  viera  el  Sol. 

Enarbolele  al  momento 
una  íueta  veloz, 
para  que  me  paííe  el  pecho: 
qué  aguardáis  ,  villanos  ?  yo 
quiero  morir  de  efta  fuerte, 
pvjes  mi  enemigo  venció. 
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Abigail. Softegaos.  Nav.  Muge  r, no  Irrites 
mi  cólera  ,  y  mi  furor: 

.  no  hay  alguno  que  nle  rtiate! 
toma  crta  efpada  ,  Nacór,  ~  . 

)\  palTa  á  Naval  el  pecho.  ■ 
Nacór.  Ola  ,  matad  á  fe  ñor,  i  • 

que  quiere  morir  con  gurto 
por  ajaorrarfe  de  Doéfor. 

Naval.- Que  David  comió  mi  pato  i  ' 
todo  el  Babel  de  Nembrót  “1  ;- 
tengo  en  el  pecho  :  qué  aguarda 
erte  facro  aparador, 
que  no  defpide  un  lucero 
con  la  violencia  del  Sol  ? 

Qué  aguarda  efta  esfera  ardiente, 
que  no  gira  con  rigor 
una  bala  de  los  Orbes, 
taladrando  el  corazón  ? 

mas  defdichado  ,  y  funefto, 
que  entre  los  hombres  fe  vio, 
por  mas  que  devane  dias 
erte  1  uciente  farol  ? 

Sepan  del  Monte  Carmelo,  A 

al  efcollo  de  Sion,  ,*  ■ /I 

que  Naval  murió  rabiando,  >  *  ^ 
si  bien  le  fuera  mejor  v 

precipitado  baxar  .  - 

defde  el  primer  cfcalon 
de  efta  montaña  al  abifmo. 

Nacór.  Lindo  falto1 ,  vive  Dios,  ap .  . 
Naval.  Por  una  muge r ,  que  el  Cielo, 
ó  mis  pecados ,  me  dio, 
muero  á  manos  de  la  embídia  ? 

No  quiero  la  vida  ,  no: 
rabiando  voy  como  el  perro, 
a  quien  el  agua  faltó. 

Carmelo,  Naval  íé  muere,  •  •  !* 

porque  David  le  mató;  «  ; 

pero  mal  dixe  ,  fin  duda 
fue  la  jufticia  de  Dios; 
que  quien  niega  al  afligido 
el  fuftento  ,  que  heredó, 
bien  es  que  tenga  defdichas, 
y  que  muera  coifto  yo.  Vafe . 

Abigail.  Válgame  Dios  ,  qué  defiicha  1 
lo  que  puede  una  pafsion: 
oraré  al  Señor  Divino 
por  fu  vida  ,  que  fi  Dios 
penetra  los  corazones. 
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como  abfoluto  Señor, 
recibirá  de  mi  labio 
facrificio  de  oración.  Sale  Sufana, 
Su/an.  Señora  ,  tu  efpofo  queda::- 
Abigail,Que  dices?  Sufan, Con  un  dolor::* 
Abigail ,  Proíigue  ,  que  las  defdlchas 
íe  hicieron  para  el  valor. 

Su/an,  Digo  ,  que  queda  fin  habla. 
Abigail ,  Data  remedio  el  Señor 
yrec  a  fu  vida  ,  y  mi  fortuna: 

As'jH  Píedaci  »  poderofo  Dios; 

'  /  .*%  r  muera  yo  ,  y  viva  Naval. 

Vanfe  Abigail  ,  y  Sufana, 

Nacór,  Efto  no  lo  diré  yo: 
qué  Naval  eftá  fin  habla  ? 
pues  por  vida  de  Nacór, 
que  fi  muere ,  que  fe  quede 
acá  quanto  trabajó. 

,Levi,  Linda  fentencia.  Nacór .  Levi, 
jrtryi h  es  mala?  pues  mas  de  dos, 
reparáran  en  ella, 
mudaran  de  condición.  Sale  Sufana, 
Sufan,  Nacór  ,  ya  murió  Naval. 

Nacór,  Buenas  nuevas  te  dé  Dios. 

Salen  J)avid  ,  Rubén  ,  /  Soldados, 
David,  Voces  oigo  en  la  cabaña. 
Rubén,  La  cafa  de  Naval  ,  y  la  montaña 
alborotada  eftá. 

David,  Qué  es  efto  ,  amigos  ? 

Nacór, Sufana,  que  nos  cercan  enemigos. 
Dav, Yo  foy  David ,  ninguno  fe  alborote: 

qué  ha  fucedido  ?  hablad. 

Nacór,  De  bote  en  bote 

eftá  la  cafa  de  armas ,  y  de  guerra: 
feñor  David  ,  perdona :  aora  cierra 
conmigo  efte  Rubén. 

David,  Dime  ,  villano, 
qué  voces  alborotan  efte  llano  ? 
qué  ruido  es  efte?5#/iíw.Di  lo  quepafifa. 
Nacór,  Señor  ,  Naval::- 
Sujan.  Profigue.  Nacór,  Se  defeafa 
de  efta  prefente  vida. 

David .  Cómo  ?  Nacór,  Es  muerto. 

David,  Naval  mulló  ?  qué  dices? 
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Nacór,  Efto  es  cierto: 
aora  de  repente  ,  renegando, 
dio  el  alma  á  cuya  era  ,  agonizando. 
David.  De  qué  murió  ? 

Nacór,  Señor  ,  de  plopegia: 

hizole  mal  lo  mucho  que  bebía; 
mas  mi  íeñora  fale. 

Sk/.E1  hizo  como  cuerdo  el  poftrer  vale. 

Sale  Abigail  vtfiida  de  lulo, 
David,  Pefame  de  haver  venido, 
Abigail  generofa, 
á  tu  cafa  ,  quando  veo 
llena  tu  cabaña  toda 
de  trifteza  ;  pero  advierte, 
que  Dios  ,  cuya  poderofa 
mano  venga  los  agravios, 
bol  vio  por  mi  caufa :  aora 
mi  afrenta  queda  fegura, 
v  y  la  malicia  alevofa 
de  Naval  ,  queda  también 
caftigada  de  efta  forma. 

Y  pues  es  orden  del  Cielo, 
que  reciba  por  efpofa 
muger  de  tanta  virtud, 
defpues  que  el  llanto  ,  y  congoja 
á  fu  obligación  acudan,  ' 
pues  quedáis  huérfana  ,  y  fola,. 
tu  efpofo  ferá  David: 
qué  refpondes  ?  Abigail ,  Es  forzofa 
obligación  de  tu  fierva 
fentir  pena  tan  coftofa: 
defpues  que  libre  me  dexe 
el  llanto  ,  feré  dichofa, 
pues  aísí  el  Cielo  lo  ordena, 
fervir  en  tu  cafa  propia. 

Nacór,  Ola  ,  muefama  fe  cafa: 

falto  de  placer.  David,  Las  bodas 
fon  dos  fantas  voluntades. 

Y  aquí  la  Divina  Hiftoria 
de  la  bella  Abigail 
dá  fin  ,  fi  acertó  el  Poeta, 
dadle  un  vítor  de  limofna; 
y  fino  ,  prefte  paciencia, 
y  procure  efcribir  otra. 

FIN. 

Con  Licencia:  En  Valencia  ,  en  la  Imprenta  de  la  Viuda  de  Jofeph  de  Orga, 
Calle  de  la  Cruz  Nueva  ,  en  donde  fe  hallará  efta  ,  y  otras 
de  diferentes  Títulos.  Año  1762. 
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